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Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

En la oscura Era de Kali, los seres humanos se han volcado en la avaricia y se comportan como perros, porque 
usurpan con su actitud y parecido su forma de ser. Ellos recitan lo falso y no se preocupan por la rectitud. En vida no 
son honrados, tampoco después de la muerte y su reputación es de maldad.

Nanak, Lo que sea que es la Voluntad de Dios, eso es lo que sucede.	 (1)
Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

La mujer se ha vuelto sumisa, mientras el hombre se ha vuelto tirano. La cultura, el autocontrol y la piedad han sido 
abandonadas y se han dedicado a comer lo prohibido.	 P.1243.

Los seres humanos han perdido todo sentido de vergüenza, perdiendo todo su honor.
Dice Nanak, sólo el Uno es Verdadero, oh hermano, no busques a nadie más.  	 (2)
Pauri.

En el interior del Yogui hay oscuridad, pero su cuerpo lo unge con cenizas; su ego lo sobrepasa, guiado por la 
ignorancia, aunque se disfrace de mendigo. Vive enredado en el deseo y la ilusión, pero no recita la Palabra del Señor. 
En su interior sólo se encuentra avaricia y duda, la vida de ese tonto se encuentra desviada. Dice Nanak, ese ser no alaba 
el Nombre del Señor y apuesta su vida en vano.	 (14)

Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

Aún si uno vive cien mil años, colmado de miles de amores y diversiones, al final uno parte en un instante y 
las dichas se convierten en decepción. Aún si uno saborea lo dulce por cien años, después tendrá que saborear lo 
amargo por largo tiempo. Lo dulce es tan doloroso como amargo, pues mientras más uno se divierte en placeres, más 
desperdicia su vida. Todo esfuerzo es en vano, pues lleva al dolor, y aún así los seres humanos desperdician sus vidas 
en la contienda.	 (1)

	
Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

De ropajes y muebles de maderas preciosas cuidadosamente pulidos, casas edificadas con los más finos materiales, 
el ser humano disfruta con gran alegría de su vida. Pero el Señor le muestra su amonestación por esto, pues el que 
saborea lo amargo pensando que es dulce, de seguro encontrará dolor. Si el Señor lo bendijera con Su Dulce, entonces 
lo amargo desaparecería de su vida. Dice Nanak, sólo será bendecido por la Gracia del Guru, quien el Señor, el Dios, 
así en su Destino, se lo haya inscrito. 	 (2)

Pauri.

En quienes en su interior hay mugre, pero por fuera se bañan con los mejores jabones, sus valores son falsos y viven en la 
ilusión. Lo que sea que uno lleva en el interior se mostrará al final. Engañado por la avaricia, uno es puesto en el vientre una 
y otra vez. Dice Nanak, uno cosecha lo que siembra, pues tal es el Escrito del Señor.	 (15)

Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

Los Vedas le han dado valor al mito que hace que los seres humanos mediten en los valores de lo bueno y lo malo 
y también la creencia de que uno toma lo que uno da.

A través de este dar y tomar, el ser humano vive en la dicha o en la oscuridad de su tristeza.
El sentido de lo alto y lo bajo, de la casta y el color, son ilusiones creadas por el ser humano.
Pero la Palabra Néctar del Guru, da a conocer la Quintaesencia, pues sus primaveras son la Sabiduría y la 

Contemplación, la cual es recitada por los que llevan a Dios en su mente y es comprendida por los mismos que, por la 
Gracia de Dios, Lo habitan en sus Conciencias. En Su Voluntad, el Señor lo crea todo, en Su Voluntad, Él lo observa y 
conserva todo. Dice Nanak, quien se ha liberado de su ego negativo y vive entonado en la Voluntad del Señor, es tomado 
en cuenta por su Dios.	 (1)

Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

Los Vedas proclaman que la semilla de la conciencia elevada o baja está en la virtud, la maldad y en lo que sea que 
uno siembra. Eso va uno a cosechar y el Alma tendrá que alimentarse de acuerdo a lo mismo, pero la Sabiduría alaba 
al Dios Verdadero, Cuyo Nombre es Verdad y de esta forma la Verdad se edifica en el ser humano; es así como uno 
encuentra un sitio en la Corte del Señor.

Los Vedas sólo negocian en Dios, el Capital del Alma es la Sabiduría y ésta sólo se obtiene a través de la Gracia de Dios, 
y quien sea que no tenga este tipo de Capital no podrá cosechar la Bonanza de Dios. 	 (2)     P.1244

shlok mehla 1.
kal jo-i kute muhi kje jo-a murdar.
kurh bol bol bha-ukana chuka Dharam bichar.
yin yivandi-a pat naji mu-i-a mandi so-e.
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likji-a jove nanka karta kare so jo-e. ||1||
mehla 1.
ranna jo-i-a boDhi-a puras jo-e sa-i-ad.
sil sanyam such bhanni kjana kje aje.
saram ga-i-a ghar apne pat uth chali nal.
Nanak sacha ek he a-or na sacha bhal. ||2||
pa-orji.
bajar bhasam lepan kare antar gubari.
kjintha yjoli bajo bhekj kare durmat ajaNkari.
sajib sabad na uchre ma-i-a moh pasari.
antar lalach bharam he bharme gavari.
Nanak nam na chet-i yu-e bei jari. ||14||
shlok mehla 1.
lakj si-o parit jove lakj yivan ki-a kjusi-a ki-a cha-o.
vichhurji-a vis jo-e vichjorja ek gharji meh ya-e.
ye sa-o varji-a mitha kjee bji fir ka-urja kja-e.
mitha kjaDha chit na ave ka-urj-tan Dha-e ya-e.
mitha ka-urja dove rog.
Nanak ant vigute bjog.
yhakj yhakj yhakj-na yhagrja yhakj.
yhakj yhakj yaji yhakjeh tinH pas. ||1||
mehla 1.
kaparh kath ranga-i-a raNg.
ghar gach kite bage bag.
sad sahy kar man kjela-i-a.
te sah pashu kajan kaja-i-a.
mitha kar ke ka-urja kja-i-a.
tin ka-urje tan rog yama-i-a.
ye fir mitha perje pa-e.
ta-o ka-urj-tan chukas ma-e.
Nanak gurmukj pave so-e.
yis no parapat likji-a jo-e. ||2||
pa-orji.
yin ke hirde mel kapat he bajar Dhova-i-a.
kurh kapat kamavde kurh pargati a-i-a.
andar jo-e so nikle nah chhape chhapa-i-a.
kurje lalach lagi-a fir yuni pa-i-a.
Nanak yo biye so kjavna karte likj pa-i-a. ||15||
shlok mehla 2.
katha kajani bediN ani pap punn bichar.
de de lena le le dena narak surag avtar.
utam maDhim yatiN yinsi bharam bhave sansar.
amrit bani tat vakjani gi-an Dhi-an vich a-i.
gurmukj akji gurmukj yati surtiN karam Dhi-a-i.
juk’m se jukme vich rakje jukme andar vekje.
Nanak agaju ja-ume tute taN ko liki-e lekje. ||1||
mehla 1.
bed pukare punn pap surag narak ka bi-o.
yo biye so ugve kjaNda yane yi-o.
gi-an salaje vada kar sacho sacha na-o.
sach biye sach ugve dargeh pa-i-e tha-o.
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bed vapari gi-an ras karmi pale jo-e.
Nanak rasi bahra lad na chali-a ko-e. ||2||

slok mÚ 1 ] kil hoeI kuqy muhI Kwju hoAw  
murdwru ] kUVu boil boil Baukxw cUkw Drmu 
bIcwru ] ijn jIvMidAw piq nhI muieAw 
mMdI soie 
  
] iliKAw hovY nwnkw krqw kry su hoie 
]1] mÚ 1 ] rMnw hoeIAw boDIAw purs 
hoey seIAwd ] sIlu sMjmu suc BMnI Kwxw 
Kwju Ahwju ] srmu gieAw Gir AwpxY piq 
auiT clI nwil ] nwnk scw eyku hY Aauru 
n scw Bwil ]2] pauVI ] bwhir Bsm 
lypn kry AMqir gubwrI ] iKMQw JolI bhu 
ByK kry durmiq AhMkwrI ] swihb sbdu n 
aUcrY mwieAw moh pswrI ] AMqir lwlcu 
Brmu hY BrmY gwvwrI ] nwnk nwmu n cy-
qeI jUAY bwjI hwrI ]14] slok mÚ 1 ] 
lK isau pRIiq hovY lK jIvxu ikAw KusIAw 
ikAw cwau ] ivCuiVAw ivsu hoie ivCoVw 
eyk GVI mih jwie ] jy sau virHAw imTw 
KwjY BI iPir kauVw Kwie ] imTw KwDw 
iciq n AwvY kauVqxu Dwie jwie ] imTw  
kauVw dovY rog ] nwnk AMiq ivguqy Bog 
] JiK JiK JKxw JgVw JwK ] JiK JiK 
jwih JKih iqn@ pwis ]1] mÚ 1 ] kwpVu 
kwTu rMgwieAw rWig ] Gr gc kIqy bwgy 
bwg ] swd shj kir mnu KylwieAw ] 
qY sh pwshu khxu khwieAw ] imTw kir 
kY kauVw KwieAw ] iqin kauVY qin rogu 
jmwieAw ] jy iPir imTw pyVY pwie ] qau 
kauVqxu cUkis mwie ] nwnk gurmuiK pwvY 
soie ] ijs no pRwpiq iliKAw hoie ]2] 
pauVI ] ijn kY ihrdY mYlu kptu hY bwhru 
DovwieAw ] kUVu kptu kmwvdy kUVu prgtI 
AwieAw ] AMdir hoie su inklY nh CpY 
CpwieAw ] kUVY lwlic ligAw iPir jUnI 
pwieAw ] nwnk jo bIjY so Kwvxw krqY 
iliK pwieAw ]15] slok mÚ 2 ] kQw 
khwxI bydˆØI AwxI pwpu puMnu bIcwru ] dy 
dy lYxw lY lY dyxw nrik surig Avqwr ] 
auqm miDm jwqIN ijnsI Brim BvY sMswru 
] AMimRq bwxI qqu vKwxI igAwn iDAwn 
ivic AweI ] gurmuiK AwKI gurmuiK jwqI 
surqˆØI krim iDAweI ] hukmu swij hukmY 
ivic rKY hukmY AMdir vyKY ] nwnk Aghu 
haumY qutY qW ko ilKIAY lyKY ]1] mÚ 1 ] 
bydu pukwry puMnu pwpu surg nrk kw bIau ] 
jo bIjY so augvY KWdw jwxY jIau ] igAwnu 
slwhy vfw kir sco scw nwau ] scu bIjY 
scu augvY 
  
drgh pweIAY Qwau ] bydu vpwrI igAwnu 
rwis krmI plY hoie ] nwnk rwsI bwhrw 
lid n cilAw koie ]2]
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Pauri.

Aun si uno regara el Árbol de Neem con Néctar y leyendo las palabras uno confiara en la serpiente y la alimentara 
de leche, pues de nada serviría, la piedra se seca acabándola de mojar, igual que el soberbio. Si la planta venenosa es 
tratada con Néctar, ésta no pierde la potencia de su veneno. Oh Dios, guíame hasta Tus Santos para que me purifique 
de mi envenenamiento. 	 (16)

Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

La muerte no tiene fecha, llega sin invitación, algunos ya se han ido, mientras que otros se preparan para partir. 
Algunos han reunido sus bienes y otros han ensillado sus caballos, y así con sus ejércitos y tambores, dejan sus bellas 
mansiones. Dice Nanak, el ser humano, el saco de polvo, al final regresa al polvo. 	 (1)

Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

La fortaleza del cuerpo es de polvo y se cae como el polvo, en su interior habita el ladrón del deseo, oh vida, todo 
lo que ves es mera ilusión.	 (2)

Pauri.

Quien trae la calumnia en su interior, consigo trae la vergüenza Es como una bruja perversa, siempre doliente, 
cuyo semblante ha sido oscurecido por Maya. Día con día se roba lo que pertenece a otros y se esconde del Nombre 
del Señor. Oh Dios, muéstrame Tu Compasión para no acercar mi compañía a la de ese ser. Dice Nanak, Él practica lo 
que está en su destino y siendo un arrogante atrae para sí el sufrimiento. 	 (17)

Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

Todos pertenecen a Dios, nuestro Señor y Maestro, de Dios todo emanó. Sólo entendiendo el Jukam de Su 
Voluntad, la Verdad es obtenida. El Gurmukj toma Conciencia de su propio ser, y entonces a nadie percibe como 
malo o malvado. Oh, dice Nanak, el Gurmukj medita en el Naam, el Nombre del Señor y su venida a este mundo se 
torna fructífera.	 (1)

Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

El Señor Mismo bendice a todos, sí, es Él Quien une a todos en Su Ser.
Dice Nanak, aquél que sirve y se inmerge en Dios, a través de la Palabra, no se separa más de Él. 	 (2)
Pauri.

La Paz reina en la mente del ser consciente en Dios y en su interior se edifica el Nombre del Señor. El complacer 
al Señor, es su meditación, maceración, autocontrol y peregrinaje.

Su mente es pura y él sirve a Dios, y se ve bello, alabando a su Señor.
A mi Dios le gusta esta manera, y a través del Guru salva a tales seres.
Dice Nanak, a ellos el Señor los une a Su Ser y se ven gloriosos en la Puerta del Señor.	(18)
Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

Los ricos son aquéllos que buscan cada vez más y más a Dios.
Pero el día en que se olvidan del Nombre del Señor se vuelven en verdad pobres. 	 (1)
Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

El sol se levanta y después se pone, y mira, un día más en la vida del ser humano se va. El cuerpo y la mente se 
deleitan de todo tipo de placeres, y unos ganan mientras que otros pierden.

El ego de todos está inflado y su instrucción no los lleva hacia la Sabiduría, pero el Señor lo ve todo y cuando al 
hombre lo priva de su respiración, ahí cae.	 (2)

Pauri.

Uno recibe el Tesoro del Nombre del Señor en la Sociedad de los Santos. Sí, cuando el interior de uno es iluminado 
por la Gracia del Guru, la oscuridad es disipada. Cuando el hierro se talla en la Piedra Filosofal, se ve cómo se convierte 
en oro. 

Dice Nanak, encontrando al Guru Verdadero, uno es bendecido con el Nombre y uno Lo contempla. 	 P. 1245.
Los que llevan la Virtud en su corazón, logran la Visión de Dios.	 (19)

pauVI ] inMmu ibrKu bhu sMcIAY AMimRq rsu 
pwieAw ] ibsIAru mMiqR ivswhIAY bhu dUDu 
pIAwieAw ] mnmuKu AiBMnu n iBjeI pQru 
nwvwieAw ] ibKu mih AMimRqu isMcIAY ibKu  kw 
Plu pwieAw ] nwnk sMgiq myil hir sB ibKu 
lih jwieAw ]16] slok mÚ 1 ] mrix n 
mUrqu puiCAw puCI iQiq n vwru ] iekn@I li-
dAw ieik lid cly iekn@I bDy Bwr ] iekn@
w hoeI swKqI iekn@w hoeI swr ] lskr sxY 
dmwimAw Cuty bMk duAwr ] nwnk FyrI Cwru 
kI BI iPir hoeI Cwr ]1] mÚ 1 ] nwnk 
FyrI Fih peI imtI sMdw kotu ] BIqir coru 
bhwilAw Kotu vy jIAw Kotu ]2] pauVI ] ijn 
AMdir inMdw dustu hY nk vFy nk vFwieAw 
] mhw krUp duKIey sdw kwly  muh mwieAw 
] Blky auiT inq pr drbu ihrih hir nwmu 
curwieAw ] hir jIau iqn kI sMgiq mq 
krhu riK lyhu hir rwieAw ] nwnk pieAY 
ikriq kmwvdy mnmuiK duKu pwieAw ]17] 
slok mÚ 4 ] sBu koeI hY Ksm kw Ksmhu sBu 
ko hoie ] hukmu pCwxY Ksm kw qw scu pwvY 
koie ] gurmuiK Awpu pCwxIAY burw n dIsY 
koie ] nwnk gurmuiK nwmu iDAweIAY si-
hlw AwieAw soie ]1] mÚ 4 ] sBnw dwqw 
Awip hY Awpy mylxhwru ] nwnk sbid imly 
n ivCuVih ijnw syivAw hir dwqwru ]2] 
pauVI ] gurmuiK ihrdY sWiq hY nwau augiv 
AwieAw ] jp qp qIrQ sMjm kry myry pRB 
BwieAw ] ihrdw suDu hir syvdy sohih gux 
gwieAw ] myry hir jIau eyvY Bwvdw gurmuiK 
qrwieAw ] nwnk gurmuiK myilAnu hir dir 
sohwieAw ]18] slok mÚ 1 ] DnvMqw iev 
hI khY AvrI Dn kau jwau ] nwnku inrDnu 
iqqu idin ijqu idin ivsrY nwau ]1] mÚ 
1 ] sUrju cVY ivjoig sBsY GtY Awrjw ] 
qnu mnu rqw Boig koeI hwrY ko ijxY ] sBu ko 
BirAw PUik AwKix khix n QMm@IAY ] nwnk 
vyKY Awip PUk kFwey Fih pvY ]2] pauVI ] 
sqsMgiq nwmu inDwnu hY ijQhu hir 
  
pwieAw ] gur prswdI Git cwnxw Awn@yru 
gvwieAw ] lohw pwris BytIAY kMcnu hoie 
AwieAw ] nwnk siqguir imilAY nwau pwe-
IAY imil nwmu iDAwieAw ] ijn@ kY poqY puMnu 
hY iqn@I drsnu pwieAw ]19]

pa-orji.
nimm birakj bajo sanchi-e amrit ras pa-i-a.
bisi-ar mantar visaji-e bajo duDh pi-a-i-a.
manmukj abjinn na bjiy-i patjar nava-i-a.
bikj meh amrit sinchi-e bikj ka fal pa-i-a.
Nanak sangat mel jar sabh bikj leh ya-i-a. ||16||
shlok mehla 1.
maran na murat puchhi-a puchhi thit na var.
iknHi ladi-a ik lad chale iknHi baDhe bhar.
iknHa jo-i sakj-ti iknHa jo-i sar.
laskar sane damami-a chhute bank du-ar.
Nanak dheri chjar ki bji fir jo-i chhar. ||1||
mehla 1.
Nanak dheri dheh pa-i miti sanda kot.
bjitar chor bajali-a kjot ve yi-a kjot. ||2||
pa-orji.
yin andar ninda dusat he nak vadhe nak vaDha-i-a.
maja karup dukji-e sada kale muh ma-i-a.
bhalke uth nit par darab hireh jar nam chura-i-a.
jar yi-o tin ki sangat mat karaju rakj lejo jar ra-i-a.
Nanak pa-i-e kirat kamavde manmukj dukj pa-i-a. ||17||
shlok mehla 4.
sabh ko-i he kjasam ka kjasmaju sabh ko jo-e.
juk’m pachhane kjasam ka ta sach pave ko-e.
gurmukj ap pachhani-e bura na dise ko-e.
Nanak gurmukj nam Dhi-a-i-e sajila a-i-a so-e. ||1||
mehla 4.
sabhna data ap he ape melanjar.
Nanak sabad mile na vichhurjeh yina sevi-a jar 
datar. ||2||
pa-orji.
gurmukj hirde saNt he na-o ugav a-i-a.
yap tap tirath sanyam kare mere parabh bha-i-a.
hirda suDh jar sevde soheh gun ga-i-a.
mere jar yi-o eve bhavda gurmukj tara-i-a.
Nanak gurmukj meli-an jar dar soha-i-a. ||18||
shlok mehla 1.
Dhanvanta iv hi kaje avri Dhan ka-o ya-o.
Nanak nirDhan tit din yit din visre na-o. ||1||
mehla 1.
sure charje viyog sabhse ghate arya.
tan man rata bjog ko-i jare ko yine.
sabh ko bhari-a fuk akjan kajan na thamH-i-e.
Nanak vekje ap fuk kadha-e dheh pave. ||2||
pa-orji.
satsangat nam niDhan he yithaju jar pa-i-a.
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gur parsadi ghat channa anHer gava-i-a.
loha paras bheti-e kanchan jo-e a-i-a.
Nanak satgur mili-e na-o pa-i-e mil nam Dhi-a-i-a.
yinH ke pote punn he tinHi darsan pa-i-a. ||19||
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slok mÚ 1 ] iDRgu iqnw kw jIivAw ij 
iliK iliK vycih nwau ] KyqI ijn kI au-
jVY KlvwVy ikAw Qwau ] scY srmY bwhry 
AgY lhih n dwid ] Akil eyh n AwKI-
AY Akil gvweIAY bwid ] AklI swihbu 
syvIAY AklI pweIAY mwnu ] AklI piV@ kY 
buJIAY AklI kIcY dwnu ] nwnku AwKY rwhu 
eyhu hoir glW sYqwnu ]1] mÚ 2 ] jYsw krY 
khwvY qYsw AYsI bnI jrUriq ] hovih ilµ| 
iJM| nh hovih AYsI khIAY sUriq ] jo Esu 
ieCy so Plu pwey qW nwnk khIAY mUriq ]2] 
pauVI ] siqguru AMimRq ibrKu hY AMimRq ris 
PilAw ] ijsu prwpiq so lhY gur sbdI  
imilAw ] siqgur kY BwxY jo clY hir syqI 
rilAw ] jmkwlu joih n skeI Git cwnxu 
bilAw ] nwnk bKis imlwieAnu iPir 
griB n gilAw ]20] slok mÚ 1 ] scu 
vrqu sMqoKu qIrQu igAwnu iDAwnu iesnwnu ] 
dieAw dyvqw iKmw jpmwlI qy mwxs prD-
wn ] jugiq DoqI suriq caukw iqlku krxI 
hoie ] Bwau Bojnu nwnkw ivrlw q koeI koie 
]1] mhlw 3 ] naumI nymu scu jy krY ] 
kwm k®oDu iqRsnw aucrY ] dsmI dsy duAwr 
jy TwkY eykwdsI eyku kir jwxY ] duAwdsI 
pMc vsgiq kir rwKY qau nwnk mnu mwnY ] 
AYsw vrqu rhIjY pwfy hor bhuqu isK ikAw 
dIjY ]2] pauVI ] BUpiq rwjy rMg rwie 
sMcih ibKu mwieAw ] kir kir hyqu vDwiedy 
pr drbu curwieAw ] puqR klqR n ivshih 
bhu pRIiq lgwieAw ] vyKidAw hI mwieAw 
Duih geI pCuqih pCuqwieAw ] jm dir bDy 
mwrIAih nwnk hir BwieAw ]21] slok 
mÚ 1 ] igAwn ivhUxw gwvY gIq ] BuKy  
mulW Gry msIiq ] mKtU hoie kY kMn pVwey ] 
Pkru kry horu jwiq gvwey ] guru pIru sdwey 
mMgx jwie ] qw kY mUil n lgIAY pwie ] 
Gwil Kwie ikCu hQhu dyie ] nwnk rwhu 
pCwxih syie ]1] 
  
mÚ 1 ] mnhu ij AMDy kUp kihAw ibrdu n 
jwxn@I ] min AMDY aUNDY kvil idsin@ Kry 
krUp ] ieik kih jwxih kihAw buJih qy 
nr suGV srUp ] ieknw nwd n byd n gIA 
rsu rs ks n jwxMiq ] ieknw suiD n buiD 
n Akil sr AKr kw Byau n lhMiq ] nwnk 
sy nr Asil Kr ij ibnu gux grbu krMiq 
]2]

Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

Bendita es la vida de aquéllos que negocian en el Nombre del Señor. Y la granja de los que no lo hacen es destruida 
y no pueden cosechar sus granos. Sin la Verdad y la Humildad no son aclamados en el más allá. Sabio no es quien 
destruye su Sabiduría en la contienda; a través de la Sabiduría uno sirve a Dios, a través de la Sabiduría uno obtiene el 
Honor. Mediante la Sabiduría uno se da cuenta que uno lee, mediante la Sabiduría la Caridad llega a la mente.

Dice Nanak, este es el Sendero de la Verdad, todo lo demás lleva a la oscuridad de la conciencia. 	 (1)

Mejl Guru Angad Dev, Segundo Canal Divino.

Como uno actúa, así uno será conocido, ésta es la necesidad del tiempo. Sólo es guapo quien es Virtuoso, de otra 
forma está deforme, pero es bendecido, quien recibe lo que le pide a Dios.	 (2)

Pauri.

El Guru es el Árbol de Néctar y Su Fruto también es de Néctar y solamente si uno lo trae así inscrito en su Destino 
Lo obtiene, a través de la Palabra del Guru. Quien camina en la Voluntad del Guru, se une en Dios. A él, Yama, el 
mensajero de la muerte, no lo busca, pues su interior es iluminado. 

Nanak dice, Él es bendecido y unido a Dios, sí, él ya no visitará un vientre más.  	 (20)

Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

Si la Verdad fuera el ayuno, el Contentamiento los santuarios y la Sabiduría y la meditación, el baño.
Si la Compasión fuera su deidad y el Perdón fuera su Rosario de ración, uno viviría en la Excelencia.
Si el Sendero fuera el taparrabo, la Conciencia Intuitiva, sus alrededores ritualmente purificados, las buenas 

acciones, la Marca de Azafrán, y el Alimento de uno fuera el Amor, entonces, oh, dice Nanak, extraordinario, en verdad 
extraordinario sería ese Devoto de Dios.	 (1)

Mejl Guru Amar Das Tercer Canal Divino.

Si en el noveno día de la luna uno practica la Verdad y se traga su lujuria, su enojo y su ansiedad, y en el décimo 
día cierra las diez puertas del cuerpo; en el décimo primer día uno se da cuenta de la Unidad de Dios.

Es en el décimo segundo día cuando uno se sobrepone a sus pasiones y la mente cree.
Oh Pandit, ninguna otra instrucción sirve de nada, obsérvala y encontrarás la Liberación. (2)

Pauri.

Los reyes se regocijan en placeres pero lo que obtienen es sólo el dolor de Maya. Y día a día añoran más y más, 
robando hasta lo que no les pertenece. No confían ni en sus hijos ni en sus seres más amados, tal es su amor. Son 
desviados por Maya en el primer parpadeo y cuando sufren las consecuencias de sus decisiones, entonces se ponen a 
llorar, pues tienen que enfrentar sus actos en la puerta de Yama, el mensajero de la muerte, tal es la Voluntad de Dios.	
		  (21)

Shlok, Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

Si uno canta las Alabanzas del Señor, sin tener Sabiduría, o convierte su hogar en una mezquita para satisfacer su 
hambre. O sin tener trabajo, perfora sus oídos para que lo tomen por un Yogui, o se convierte en mendigo, retirándose 
del mundo, o proclamando ser un guru mendiga de puerta en puerta. Nunca oh amigo, deberías dejarte caer a los 
pies de tal ser. Oh Nanak, sólo conoce el Camino, aquél que gana su sustento con el sudor de su frente y después lo 
comparte con otros. 	 (1)

Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

Los que tienen su mente oscura como profunda caverna, no se percatan del objeto de su vida, aún cuando se les 
dice. Sí, cegada está la percepción de su mente, su ser interior está deforme y sus Almas son dejadas caer como el loto 
invertido. 

Pero los que entienden y toman Conciencia, son Sabios y Bellos.	 P.1246.
Los que no logran entender, no se entonan en el Naad ni en los Vedas, tampoco tienen discriminación alguna entre lo 

bueno y lo malo, y no son bendecidos con Sabiduría, ni llegan a conocer el Misterio de la Palabra. Dice Nanak, los que se 
enorgullecen de sí mismos no tienen Virtud en su ser, ellos son los verdaderos burros.	 (2)

shlok mehla 1.
Dharig tina ka yivi-a ye likj likj vecheh na-o.
kjeti yin ki uyrje kjalvarje ki-a tha-o.
sache sarme bahre age lajeh na dad.
akal e na akji-e akal gava-i-e bad.
akli sajib sevi-e akli pa-i-e man.
akli parjH ke buyhi-e akli kiche dan.
Nanak akje raju eu jor galaN setan. ||1||
mehla 2.
yesa kare kajave tesa esi bani yarurat.
joveh liny yhiny nah joveh esi kaji-e surat.
yo os ichhe so fal pa-e taN Nanak kaji-e murat. ||2||
pa-orji.
satgur amrit birakj he amrit ras fali-a.
yis parapat so laje gur sabdi mili-a.
satgur ke bhane yo chale jar seti rali-a.
yamkal yohi na sak-i ghat chanan bali-a.
Nanak bakjas mila-i-an fir garabh na gali-a. ||20||
shlok mehla 1.
sach varat santokj tirath gi-an Dhi-an isnan.
da-i-a devta kjima yapmali te manas parDhan.
yugat Dhoti surat cha-uka tilak karni jo-e.
bha-o bjoyan nanka virla ta ko-i ko-e. ||1||
mehla 3.
na-umi nem sach ye kare.
kam kroDh tarisna uchre.
dasmi dase du-ar ye thake ekadasi ek kar yane.
du-adasi panch vasgat kar rakje ta-o Nanak man 
mane.
esa varat rajiye pade jor bajut sikj ki-a diye. ||2||
pa-orji.
bhupat ree rang ra-e saNcheh bikj ma-i-a.
kar kar het vaDha-ide par darab chura-i-a.
putar kaltar na vishaji bajo parit laga-i-a.
vekj-di-a hi ma-i-a Dhuhi ga-i pachhuteh pachhuta-i-a.
yam dar baDhe mari-ah Nanak jar bha-i-a. ||21||
shlok mehla 1.
gi-an vihuna gave git.
bhukje mulaN ghare masit.
makjtu jo-e ke kann parja-e.
fakar kare jor yat gava-e.
gur pir sada-e mangan ya-e.
ta ke mul na lagi-e pa-e.
ghal kja-e kichh jathaju de-e.
Nanak raju pachhaneh se-e. ||1||
mehla 1.
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manhu ye anDhe kup kaji-a birad na yananHi.
man anDhe uNDhe kaval disniH kjare karup.
ik kaji yaneh kaji-a buyheh te nar sugharh sarup.
ikna nad na bed na gi-a ras ras kas na yanant.
ikna suDh na buDh na akal sar akjar ka bhe-o na lajant.
Nanak se nar asal kjar ye bin gun garab karant. ||2||
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pauVI ] gurmuiK sB pivqu hY Dnu sMpY mwieAw 
] hir AriQ jo Krcdy dyNdy suKu pwieAw ] 
jo hir nwmu iDAwiedy iqn qoit n AwieAw ] 
gurmuKW ndrI Awvdw mwieAw suit pwieAw 
] nwnk BgqW horu iciq n AwveI hir nwim 
smwieAw ]22] slok mÚ 4 ] siqguru syvin 
sy vfBwgI ] scY sbid ijn@w eyk ilv lwgI 
] igrh kutMb mih shij smwDI ] nwnk 
nwim rqy sy scy bYrwgI ]1] mÚ 4 ] gxqY 
syv n hoveI kIqw Qwie n pwie ] sbdY swdu  
n AwieE sic n lgo Bwau ] siqguru ipAwrw 
n lgeI mnhiT AwvY jwie ] jy iek ivK 
Agwhw Bry qW ds ivKW ipCwhw jwie ] si-
qgur kI syvw cwkrI jy clih siqgur Bwie ] 
Awpu gvwie siqgurU no imlY shjy rhY smwie 
] nwnk iqn@w nwmu n vIsrY scy myil imlwie 
]2] pauVI ] Kwn mlUk khwiedy ko rhxu 
n pweI ] gV@ mMdr gc gIrIAw ikCu swiQ 
n jweI ] soien swKiq paux vyg iDRgu iDRgu 
cqurweI ] CqIh AMimRq prkwr krih bhu 
mYlu vDweI ] nwnk jo dyvY iqsih n jwxn@I 
mnmuiK duKu pweI ]23] slok mÚ 3 ] piV@ 
piV@ pMifq muonI Qky dysMqr Biv Qky ByKDwrI 
] dUjY Bwie nwau kdy n pwiein duKu lwgw 
Aiq BwrI ] mUrK AMDy qRY gux syvih mwieAw 
kY ibauhwrI ] AMdir kptu audru Brx kY 
qweI pwT pVih gwvwrI ] siqguru syvy so suKu  
pwey ijn haumY ivchu mwrI ] nwnk pVxw 
gunxw ieku nwau hY bUJY ko bIcwrI ]1] mÚ 3 
] nWgy Awvxw nWgy jwxw hir hukmu pwieAw 
ikAw kIjY ] ijs kI vsqu soeI lY jwiegw 
rosu iksY isau kIjY ] gurmuiK hovY su Bwxw mMny 
shjy hir rsu pIjY ] nwnk suKdwqw sdw 
slwihhu rsnw rwmu 
  
rvIjY ]2] pauVI ] giV@ kwieAw sIgwr bhu 
BWiq bxweI ] rMg prMg kqIiPAw pihrih 
Dr mweI ] lwl supyd dulIicAw bhu sBw 
bxweI ] duKu Kwxw duKu Bogxw grbY grbweI 
] nwnk nwmu n cyiqE AMiq ley CfweI ]24] 
slok mÚ 3 ] shjy suiK suqI sbid smwie 
] Awpy pRiB myil leI gil lwie ] duibDw 
cUkI shij suBwie ] AMqir nwmu visAw min 
Awie ] sy kMiT lwey ij BMin GVwie ] nwnk 
jo Duir imly sy huix Awix imlwie ]1]

Pauri.

Bendito es el ser humano entonado en Dios y también benditas son sus riquezas, pues los que gastan su dinero en 
lo que los conduce a Dios, reciben la Bendición de sus acciones. Los que habitan en el Nombre del Señor, nunca les 
falta nada.

Los Seres de Dios ven siempre la Presencia del Señor delante de ellos, y así descartan las monedas falsas. Dice Nanak, 
sí, los que están imbuidos en el Nombre del Señor y se inmergen en Su Nombre. 	 (22)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Benditos y afortunados son los que sirven al Guru, sí, los que están entonados en Dios. Con la Palabra Verdadera 
del Guru permanecen en el Hogar envueltos en el Trance del Equilibrio.

Dice Nanak, los que están imbuidos en el Nombre del Señor, viven en verdad en el Desapego.  	 (1)
Mejl Guru Nanak Dev, Primer Canal Divino.

Con cálculos mentales uno no sirve mejor y no logra la Aprobación, tal ser no ama la Verdad y nunca podrá probar 
el Sabor de la Palabra. Ese ser no ama al Guru Verdadero, y con su actitud soberbia sólo nace para morir una y otra 
vez. Si da un paso para adelante, entonces da también diez pasos para atrás.

Uno sirve al Dios Guru sólo si camina en Su Voluntad, y abandonando su ego negativo, encuentra al Guru y se 
inmerge en Él, tal ser no se olvida del Nombre del Señor, oh, dice Nanak, así, él se une con Su Dios Verdadero.	
		  (2)

Pauri.

Aún el que se hace llamar rey o líder no permanecerá, ni una sola de sus múltiples mansiones se irá consigo al 
más allá. Ni sus piezas de oro, ni sus caballos que galopan como el viento, oh, malditas son todas sus pretensiones. Se 
alimenta sólo de delicias, pero la traición a su Conciencia continúa. Nanak dice, ese tonto lleno de soberbia, que no 
sabe nada del Dador, termina siempre sufriendo. 	 (23)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los Pandits y los que guardan silencio se han cansado de leer, cansados también están los limosneros de tanto 
deambular por la tierra. Sí, desviado por el otro, no reciben el Nombre del Señor, y un inmenso dolor los invade. Esos 
ciegos viven dentro de las Gunas, las tres cualidades, pues sólo comercian con Maya.

Leen los textos sagrados, para alimentarse, pero en su interior hay decepción.
El que sirve al Guru logra el Éxtasis, pues él controla su ego negativo en su interior.
Nanak dice, sólo los que recitan y traen a la Conciencia el Nombre del Señor son aprobados, pero raro es el que 

conoce esta Verdad.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Desnudo uno viene, desnudo uno se va, sí, tal es la Voluntad del Señor. Él, a Quién nuestra Alma pertenece, la 
toma, ¿a quién entonces se podría culpar? El que tiene su Conciencia fija en Dios, acepta la Voluntad de Dios y bebe 
de la Esencia del Señor de forma espontánea.

Dice Nanak, recita el Nombre del Señor, con tus labios y alaba para siempre a tu Señor Dador de Éxtasis.				 
		  (2)     P.1247.

Pauri.

Nuestro Señor ha embellecido la fortaleza de nuestro cuerpo de mil maneras y el ser humano en el mundo la decora 
de diferentes formas y colores, su corte la adorna con tapetes rojos y blancos.  	

Aún así el hombre se alimenta de sufrimientos y carga dolores, embebido en su avaricia. Pues él no enaltece el 
Nombre del Señor, Único que le traería la Liberación al final.	 (24)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El ser, fundido en la Palabra del Guru, y siendo la Esposa del Señor, duerme en Paz. Sí, el Señor, por Sí 
Mismo lo ha unido a Su Ser, tomándolo en Su Abrazo. Se ha liberado de su dualidad de forma espontánea y 
en su interior él eleva el Nombre del Señor en su corazón. Sí, sólo a él, el Señor lo sostiene en Su Pecho y su 
mente es remodelada. Dice Nanak, Los que en su Destino así lo llevan inscrito por Dios, se unen a Dios en esta 
misma encarnación.	 (1)

pa-orji.
gurmukj sabh pavit he Dhan sampe ma-i-a.
jar arath yo kjarchade deNde sukj pa-i-a.
yo jar nam Dhi-a-ide tin tot na a-i-a.
gurmukjaN nadri avda ma-i-a sut pa-i-a.
Nanak bhagtaN jor chit na avi jar nam sama-i-a. ||22||
shlok mehla 4.
satgur sevan se vadbhagi.
sache sabad yinHa ek liv lagi.
girah kutamb meh sahy samaDhi.
Nanak nam rate se sache beragi. ||1||
mehla 4.
gante sev na jova-i kita tha-e na pa-e.
sabde sad na a-i-o sach na lago bha-o.
satgur pi-ara na lag-i manhath ave ya-e.
ye ik vikj agaja bhare taN das vikjaN pichhaja ya-e.
satgur ki seva chakri ye chaleh satgur bha-e.
ap gava-e satguru no mile sehye raje sama-e.
Nanak tinHa nam na visre sache mel mila-e. ||2||
pa-orji.
kjan maluk kaja-ide ko rajan na pa-i.
garjH mandar gach giri-a kichh sath na ya-i.
so-in sakjat pa-un veg Dharig Dharig chatura-i.
chhatih amrit parkar karaji bajo mel vaDha-i.
Nanak yo deve tiseh na yananHi manmukj dukj pa-i. ||23||
shlok mehla 3.
parjH parjH pandit moni thake desantar bhav thake 
bhekj-Dhari.
duye bha-e na-o kade na pa-in dukj laga at bhari.
murakj anDhe tare gun seveh ma-i-a ke bi-uhari.
andar kapat udar bharan ke ta-i path parjeh gavari.
satgur seve so sukj pa-e yin ja-ume vichaju mari.
Nanak parj-na gunna ik na-o he buyhe ko bichari. ||1||
mehla 3.
naNge avna naNge yana jar juk’m pa-i-a ki-a kiye.
yis ki vasat so-i le ya-iga ros kise si-o kiye.
gurmukj jove so bhana manne sehye jar ras piye.
Nanak sukj-data sada salajihu rasna ram raviye. ||2||
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pa-orji.
garjeh ka-i-a sigar bajo bhaNt bana-i.
rang parang katifi-a pajiraji Dhar ma-i.
lal suped dulichi-a bajo sabha bana-i.
dukj kjana dukj bjogna garbe garba-i.
Nanak nam na cheti-o ant la-e chhada-i. ||24||
shlok mehla 3.
sehye sukj suti sabad sama-e.
ape parabh mel la-i gal la-e.
dubiDha chuki sahy subha-e.
antar nam vasi-a man a-e.
se kanth la-e ye bhann gharja-e.
Nanak yo Dhur mile se hun an mila-e. ||1||
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mÚ 3 ] ijn@I nwmu ivswirAw ikAw jpu jw-
pih hoir ] ibstw AMdir kIt sy muTy DMDY coir 
] nwnk nwmu n vIsrY JUTy lwlc hoir ]2] 
pauVI ] nwmu slwhin nwmu mMin AsiQru 
jig soeI ] ihrdY hir hir icqvY dUjw nhI 
koeI ] roim roim hir aucrY iKnu iKnu hir 
soeI ] gurmuiK jnmu skwrQw inrmlu mlu 
KoeI ] nwnk jIvdw purKu iDAwieAw Amrw 
pdu hoeI ]25] sloku mÚ 3 ] ijnI nwmu 
ivswirAw bhu krm kmwvih hoir ] nwnk 
jm puir bDy mwrIAih ijau sMn@I aupir cor 
]1] mÚ 5 ] Driq suhwvVI Awkwsu suhMdw 
jpMidAw hir nwau ] nwnk nwm ivhUixAw 
iqn@ qn Kwvih kwau ]2] pauVI ] nwmu 
slwhin Bwau kir inj mhlI vwsw ] Eie 
bwhuiV join n AwvnI iPir hoih n ibnwsw 
] hir syqI rMig riv rhy sB sws igrwsw 
] hir kw rMgu kdy n auqrY gurmuiK prgwsw 
] Eie ikrpw kir kY myilAnu nwnk hir 
pwsw ]26] slok mÚ 3 ] ijcru iehu mnu 
lhrI ivic hY haumY bhuqu AhMkwru ] sbdY 
swdu n AwveI nwim n lgY ipAwru ] syvw 
Qwie n pveI iqs kI Kip Kip hoie KuAwru 
] nwnk syvku soeI AwKIAY jo isru Dry au-
qwir ] siqgur kw Bwxw mMin ley sbdu rKY 
aur Dwir ]1] mÚ 3 ] so jpu qpu syvw 
cwkrI jo KsmY BwvY ] Awpy bKsy myil ley 
Awpqu gvwvY ] imilAw kdy n vICuVY joqI 
joiq imlwvY ] nwnk gur prswdI so buJsI 
ijsu Awip buJwvY ]2] pauVI ] sBu ko lyKy 
ivic hY mnmuKu AhMkwrI ] hir nwmu kdy n 
cyqeI jmkwlu 
  
isir mwrI ] pwp ibkwr mnUr siB ldy bhu 
BwrI ] mwrgu ibKmu frwvxw ikau qrIAY 
qwrI ] nwnk guir rwKy sy aubry hir nwim 
auDwrI ]27] slok mÚ 3 ] ivxu siqgur 
syvy suKu nhI mir jMmih vwro vwr ] moh 
TgaulI pweIAnu bhu dUjY Bwie ivkwr ] 
ieik gur prswdI aubry iqsu jn kau krih 
siB nmskwr ] nwnk Anidnu nwmu iDAwie 
qU AMqir ijqu pwvih moK duAwr ]1] mÚ 3 
] mwieAw moih ivswirAw scu mrxw hir 
nwmu ] DMDw kriqAw jnmu gieAw AMdir  
duKu shwmu ] nwnk siqguru syiv suKu pwieAw 
ijn@ pUrib iliKAw krwmu ]2]

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Los que se olvidan del Nombre del Señor, ¿en quien más podrán habitar?
Son los gusanos de mugre, sí, son destruidos en la lucha con sus pasiones.
No te olvides del Nombre del Señor, oh dice Nanak, confundido por la falsa avaricia.  	 (2)
Pauri.
Los que confían y alaban el Nombre del Señor, sólo ellos habitan en la Eternidad, ellos alaban sólo a su Dios en 

su corazón y a nadie más. Ven la Presencia del Señor a todo momento, y a través de cada uno de sus poros recitan Su 
Alabanza.

Sí, fructífero es el nacimiento del ser conciente en Dios, él se vuelve inmaculado y sin mancha alguna. Dice Nanak, 
el que habita en Su Dios Viviente, obtiene el Éxtasis Eterno.  	 (25)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Los que se olvidan del Nombre del Señor, y se dedican a otras cosas, son atados y Yama los hace enfrentar la 

consecuencia de sus acciones, así como al ladrón que es sorprendido in fraganti.  	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Bendita la tierra y el cielo cuando se habita en el Nombre del Señor, dice Nanak, los que viven privados del Nombre, 

sus cuerpos se vuelven el alimento de los cuervos.	 (2)
Pauri.
Los que alaban el Nombre del Señor con amor, habitan en Su Ser y ya no regresan al mundo de las formas y no son 

destruidos en ningún otro momento.
Viven imbuidos en el Amor a Dios, por siempre y para siempre; viven teñidos en lo profundo en Dios, y a través 

del Guru, su mente es iluminada; estando al lado de Dios, el Señor los une a Su Ser.  	 (26)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
En tanto esta mente esté atrapada en el profundo remolino de los deseos, el ego permanecerá henchido, así uno no 

podrá sentir Amor por la Palabra, ni alabar el Nombre del Señor. Uno es destruido en vano y su servicio no es aprobado 
por Dios. Nanak dice, sólo quien ofrece su cabeza a Dios, quien acepta la Voluntad del Guru y eleva la Palabra en su 
corazón, será considerado el Sirviente del Señor.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Ese Servicio, esa Contemplación y esa Austeridad serán aprobadas, sólo si complacen a Dios, pues es Él quien te 

perdona, te libera de tu ego y te une de forma definitiva en Su Ser, fundiéndote en Su Propia Luz.
Dice Nanak, sólo toma Conciencia de Él, por la Gracia del Guru, aquél a quien el Señor Mismo bendice. 	 (2)
Pauri.
El que está envuelto en su ego es egoísta, pero el Señor lo sabe todo; si él no eleva el Nombre del Señor en su 

corazón, Yama, el mensajero de la muerte lo golpea en la cabeza.
Él lleva una inmensa carga de desperdicio sobre su cabeza, con errores y maldades.
Terrible y traicionero es el mar de las existencias materiales y di, ¿cómo puede uno nadar a través de él?
Dice Nanak, Los que tienen la Gracia del Guru, son emancipados y liberados.   	 (27)    P. 1248.
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Sin servir al Guru Verdadero, uno no logra la Paz, y uno nace sólo para morir una y otra vez, al grado en que uno 

se vuelve inconsciente bebiendo el veneno de Maya, y los errores lo van apegando al otro. Algunos, por la Gracia del 
Guru son salvados, y todos les brindan obediencia.

Dice Nanak, habita siempre en el Nombre del Señor.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Por el enamoramiento a Maya uno se olvida de la Verdad, de la muerte y del Nombre del Señor, y en la contienda 

pierde el mérito de esta encarnación como ser humano, sufriendo todo tipo de dolor en el interior. Dice Nanak, quien 
sirve al Guru, obtiene el Éxtasis, sí el que así lo lleva inscrito por Dios en su Destino.	 (2)

mehla 3.
yinHi nam visari-a ki-a yap yapeh jor.
bista andar kit se muthe DhanDhe chor.
Nanak nam na visre yhuthe lalach jor. ||2||
pa-orji.
nam salajan nam man asthir yag so-i.
hirde jar jar chitve duya naji ko-i.
rom rom jar uchre kjin kjin jar so-i.
gurmukj yanam sakartha nirmal mal kjo-i.
Nanak yivda purakj Dhi-a-i-a amra pad jo-i. ||25||
shlok mehla 3.
yini nam visari-a bajo karam kamaveh jor.
Nanak yam pur baDhe mari-ah yi-o sanHi upar chor. ||1||
mehla 5.
Dharat suhavarji akas suhanda yapandi-a jar na-o.
Nanak nam vihuni-a tinH tan kjaveh ka-o. ||2||
pa-orji.
nam salajan bha-o kar niy mahli vasa.
o-e bajurh yon na avni fir johi na binasa.
jar seti rang rav raje sabh sas girasa.
jar ka rang kade na utre gurmukj pargasa.
o-e kirpa kar ke meli-an Nanak jar pasa. ||26||
shlok mehla 3.
yicjar ih man lahri vich he ja-ume bajut ajaNkar.
sabde sad na avi nam na lage pi-ar.
seva tha-e na pav-i tis ki kjap kjap jo-e kju-ar.
Nanak sevak so-i akji-e yo sir Dhare utar.
satgur ka bhana man la-e sabad rakje ur Dhar. ||1||
mehla 3.
so yap tap seva chakri yo kjasme bhave.
ape bakjse mel la-e apat gavave.
mili-a kade na vichhurje yoti yot milave.
Nanak gur parsadi so buyhsi yis ap buyhave. ||2||
pa-orji.
sabh ko lekje vich he manmukj ajaNkari.
jar nam kade na chet-i yamkal sir mari.
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pap bikar manur sabh lade bajo bhari.
marag bikjam daravana ki-o tari-e tari.
Nanak gur rakje se ubre jar nam uDhari. ||27||
shlok mehla 3.
vin satgur seve sukj naji mar yameh varo var.
moh thag-uli pa-i-an bajo duye bha-e vikar.
ik gur parsadi ubre tis yan ka-o karaji sabh 
namaskar.
Nanak an-din nam Dhi-a-e tu antar yit pavaji mokj 
du-ar. ||1||
mehla 3.
ma-i-a mohi visari-a sach marna jar nam.
DhanDha karti-a yanam ga-i-a andar dukj sajam.
Nanak satgur sev sukj pa-i-a yinH purab likji-a 
karam. ||2||
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pauVI ] lyKw pVIAY hir nwmu iPir lyKu n 
hoeI ] puiC n skY koie hir dir sd FoeI ] 
jmkwlu imlY dy Byt syvku inq hoeI ] pUry gur 
qy mhlu pwieAw piq prgtu loeI ] nwnk 
Anhd DunI dir vjdy imilAw hir soeI 
]28] slok mÚ 3 ] gur kw kihAw jy kry 
suKI hU suKu swru ] gur kI krxI Bau  ktIAY 
nwnk pwvih pwru ]1] mÚ 3 ] scu purwxw 
nw QIAY nwmu n mYlw hoie ] gur kY BwxY jy clY 
bhuiV n Awvxu hoie ] nwnk nwim ivswirAY 
Awvx jwxw doie ]2] pauVI ] mMgq jnu 
jwcY dwnu hir dyhu suBwie ] hir drsn kI 
ipAws hY drsin iqRpqwie ] iKnu plu GVI 
n jIvaU ibnu dyKy mrW mwie ] siqguir nwil 
idKwilAw riv rihAw sB Qwie ] suiqAw 
Awip auTwil dyie nwnk ilv lwie ]29] 
slok mÚ 3 ] mnmuK boil n jwxn@I Enw AM-
dir kwmu k®oDu AhMkwru ] Qwau kuQwau n jwxnI 
sdw icqvih ibkwr ] drgh lyKw mMgIAY 
EQY hoih kUiVAwr ] Awpy isRsit aupweIAnu 
Awip kry bIcwru ] nwnk iks no AwKIAY sBu 
vrqY Awip sicAwru ]1] mÚ 3 ] hir gur-
muiK iqn@I ArwiDAw ijn@ krim prwpiq hoie 
] nwnk hau bilhwrI iqn@ kau ijn@ hir min 
visAw soie ]2] pauVI ] Aws kry sBu loku 
bhu jIvxu jwixAw ] inq jIvx kau icqu gV@ 
mMfp svwirAw ] vlvMc kir aupwv mwieAw 
ihir AwixAw ] jmkwlu inhwly sws 
  
Awv GtY byqwilAw ] nwnk gur srxweI au-
bry hir gur rKvwilAw ]30] slok mÚ 3 
] piV piV pMifq vwdu vKwxdy mwieAw moh 
suAwie ] dUjY Bwie nwmu ivswirAw mn mUrK 
imlY sjwie ] ijin@ kIqy iqsY n syvn@I dydw 
irjku smwie ] jm kw Pwhw glhu n ktIAY 
iPir iPir Awvih jwie ] ijn kau pUrib 
iliKAw siqguru imilAw iqn Awie ] An-
idnu nwmu iDAwiedy nwnk sic smwie ]1] 
mÚ 3 ] scu vxjih scu syvdy ij gurmuiK 
pYrI pwih ] nwnk gur kY BwxY jy clih shjy 
sic smwih ]2] pauVI ] Awsw ivic Aiq 
duKu Gxw mnmuiK icqu lwieAw ] gurmuiK Bey 
inrws prm suKu pwieAw ] ivcy igrh audws 
Ailpq ilv lwieAw ] Enw sogu ivjogu n 
ivAwpeI hir Bwxw BwieAw ] nwnk hir syqI 
sdw riv rhy Duir ley imlwieAw ]31]

Pauri.
Si uno paga su cuenta leyendo sólo el Nombre del Señor, ya no tendrá que pagar ninguna otra cuenta después, sí, 

no tendrá que responderle a nadie más y encontrará el Refugio de la Corte del Señor. Yama, el mensajero de la muerte 
le ofrece homenaje y se entrega a su servicio con toda humildad. Mediante el Guru Perfecto, él llega hasta el Castillo 
de Dios y su Gloria es aclamada en el mundo entero. Nanak dice, la Melodía Celestial resuena en la Puerta de su mente, 
encontrando a su Señor, el Dios.	 (28)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Si uno lleva a cabo el Mandato del Guru, uno logra el Éxtasis total.
Dice Nanak, si uno actúa como al Guru le agrada, se libera de su miedo y es llevado a través.   	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
	
La Verdad nunca envejece y el Nombre de Dios nunca se mancha.
Sí, quien camina en la Voluntad del Guru, nunca más regresa al mundo de las formas.
Dice Nanak, si uno se olvida del Nombre, uno regresará una y otra vez.	 (2)
Pauri.
Yo, Tu Buscador, mendigo tus Regalos, oh Señor, en Tu Amor, dame el Éxtasis, pues tengo hambre por Tu Visión, 

oh Dios, dame esa Bendición, oh Tú. Sin Ti no puedo estar, sin ver Tu Presencia, oh Tú, Quien prevalece en todo y por 
todas partes. 

Sí, eres Tú Quien me saca de mi pesadilla y me entona en Tu Ser.	 (29)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Los soberbios no saben ni qué recitar y en su interior hay sólo avaricia, enojo y ego, ellos piensan siempre en su 

ego y no logran discriminar entre la buena y la mala intención, pero cuando son llevados a rendir cuentas, ahí son 
proclamados falsos. Dios Mismo crea Su Creación y también le da sentido. 

Dice Nanak, a quién hay que culpar, cuando el Guru Perfecto lo hace todo Él Mismo.  	(1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Sólo habitan en Dios, por la Gracia del Guru, a quienes Dios otorga Su Bendición.
Nanak dice, ofrezco mi ser en sacrificio a quienes elevan en su corazón al Señor.  	 (2)
Pauri.
Todos construyen esperanzas de que la vida será muy larga y hasta quieren vivir para siempre; decoran sus 

mansiones, e involucrados en el engaño cometen actos llenos de maldad para amasar sus fortunas. Pero Yama no les 
quita su mirada de encima nunca, y la vida de esa pobre piltrafa disminuye segundo a segundo. Sí, sólo será salvado, 
oh dice Nanak, quien ha penetrado en el Refugio del Guru. 	 (30)  

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Los Pandits con los Textos Sagrados, sólo habitan en la contienda, el enamoramiento de Maya, 
	 P. 1249.
sí, ellos se olvidan del Nombre del Señor, porque aman al otro, y son llevados a enfrentar las consecuencias de su 

actitud voluntariosa. Ellos no Lo sirven, a Quién los creó, a pesar de que les provee de su sustento, y así caen presa de 
Yama, el emisario de la muerte, sin poder liberarse del ciclo de las idas y venidas.

Quiénes, en su Destino lo traen así inscrito por Dios, son encontrados por el Guru Verdadero, habitando siempre 
en el Nombre del Señor y así se inmergen en Su Verdad.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El que se postra a los Pies del Guru, trata y sirve sólo al Uno Verdadero. Nanak dice, ese ser vive en la Voluntad 

del Guru y se funde en la Verdad de Dios, de manera espontánea.  	 (2)
Pauri.
Las falsas esperanzas crean dolor, es el soberbio quien vive apegado a eso. Los que en la Conciencia de Dios viven, se 

conservan desapegados y así habitan sólo en total Dicha. Viven en su hogar, pero su corazón no está ahí, pues su entonación sólo 
está en Dios. Ellos aceptan la Voluntad de Dios, permaneciendo inmutables ante el dolor y el placer del mundo. Nanak dice, 
están entretejidos con Dios, trama y urdimbre, sí, el Dios, de Sí Mismo los une en Su Ser.  	 (31)

pa-orji.
lekja parji-e jar nam fir lekj na jo-i.
puchh na sake ko-e jar dar sad dho-i.
yamkal mile de bhet sevak nit jo-i.
pure gur te majal pa-i-a pat pargat lo-i.
Nanak anhad Dhuni dar vede mili-a jar so-i. ||28||
shlok mehla 3.
gur ka kaji-a ye kare sukji hu sukj sar.
gur ki karni bha-o kati-e Nanak pavaji par. ||1||
mehla 3.
sach purana na thi-e nam na mela jo-e.
gur ke bhane ye chale bajurh na avan jo-e.
Nanak nam visari-e avan yana do-e. ||2||
pa-orji.
mangat yan yache dan jar de subha-e.
jar darsan ki pi-as he darsan taripta-e.
kjin pal gharji na yiv-u bin dekje maraN ma-e.
satgur nal dikjali-a rav raji-a sabh tha-e.
suti-a ap uthal de-e Nanak liv la-e. ||29||
shlok mehla 3.
manmukj bol na yananHi ona andar kam kroDh 
ajaNkar.
tha-o kutha-o na yanni sada chitvaji bikar.
dargeh lekja mangi-e othe johi kurji-ar.
ape sarisat upa-i-an ap kare bichar.
Nanak kis no akji-e sabh varte ap sachiar. ||1||
mehla 3.
jar gurmukj tinHi araDhi-a yinH karam parapat jo-e.
Nanak ja-o balijari tinH ka-o yinH jar man vasi-a so-e. ||2||
pa-orji.
as kare sabh lok bajo yivan yani-a.
nit yivan ka-o chit garjH mandap savari-a.
valvanch kar upav ma-i-a hir ani-a.
yamkal nihale sas av ghate betali-a.
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Nanak gur sarna-i ubre jar gur rakjvali-a. ||30||
shlok mehla 3.
parh parh pandit vad vkjande ma-i-a moh su-a-e.
duye bha-e nam visari-a man murakj mile sea-e.
yiniH kite tise na sevnHi deda riyak sama-e.
yam ka faja galhu na kati-e fir fir avaji ya-e.
yin ka-o purab likji-a satgur mili-a tin a-e.
an-din nam Dhi-a-ide Nanak sach sama-e. ||1||
mehla 3.
sach vanyaji sach sevde ye gurmukj peri paji.
Nanak gur ke bhane ye chaleh sehye sach samaji. ||2||
pa-orji.
asa vich at dukj ghana manmukj chit la-i-a.
gurmukj bha-e niras param sukj pa-i-a.
viche girah udas alipat liv la-i-a.
ona sog viyog na vi-apa-i jar bhana bha-i-a.
Nanak jar seti sada rav raje Dhur la-e mila-i-a. ||31||
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slok mÚ 3 ] prweI Amwx ikau rKIAY 
idqI hI suKu hoie ] gur kw sbdu gur QY 
itkY hor QY prgtu n hoie ] AMn@y vis mwxku 
pieAw Gir Gir vycx jwie ] Enw prK n 
AwveI AFu n plY pwie ] jy Awip prK n 
AwveI qW pwrKIAw Qwvhu lieEu prKwie ] 
jy Esu nwil icqu lwey qW vQu lhY nau iniD 
plY pwie ] Gir hodY Din jgu BuKw muAw 
ibnu siqgur soJI n hoie ] sbdu sIqlu min  
qin vsY iqQY sogu ivjogu n koie ] vsqu 
prweI Awip grbu kry mUrKu Awpu gxwey ] 
nwnk ibnu bUJy iknY n pwieE iPir iPir 
AwvY jwey ]1] mÚ 3 ] min Andu BieAw 
imilAw hir pRIqmu srsy sjx sMq ipAwry 
] jo Duir imly n ivCuVih kbhU ij Awip myly 
krqwry ] AMqir sbdu rivAw guru pwieAw 
sgly dUK invwry ] hir suKdwqw sdw slwhI 
AMqir rKW aur Dwry ] mnmuKu iqn kI bKI-
lI ik kry ij scY sbid svwry ] Enw dI 
Awip piq rKsI myrw ipAwrw srxwgiq pey 
gur duAwry ] nwnk gurmuiK sy suhyly Bey muK 
aUjl drbwry ]2] pauVI ] iesqrI purKY 
bhu pRIiq imil mohu vDwieAw ] puqRü klqRü 
inq vyKY ivgsY moih mwieAw ] dyis prdyis 
Dnu corwie 

  

Awix muih pwieAw ] AMiq hovY vYr ivroDu 
ko skY n CfwieAw ] nwnk ivxu nwvY iDRgu 
mohu ijqu lig duKu pwieAw ]32] slok mÚ 
3 ] gurmuiK AMimRqu nwmu hY ijqu KwDY sB 
BuK jwie ] iqRsnw mUil n hoveI nwmu vsY 
min Awie ] ibnu nwvY ij horu Kwxw iqqu 
rogu lgY qin Dwie ] nwnk rs ks sbdu 
slwhxw Awpy ley imlwie ]1] mÚ 3 ] 
jIAw AMdir jIau sbdu hY ijqu sh mylwvw 
hoie ] ibnu sbdY jig Awn@yru hY sbdy prgtu 
hoie ] pMifq monI piV piV Qky ByK Qky 
qnu Doie  ] ibnu sbdY iknY n pwieE duKIey 
cly roie ] nwnk ndrI pweIAY krim prw-
piq hoie ]2] pauVI ] iesqRI purKY Aiq 
nyhu bih mMdu pkwieAw ] idsdw sBu ikCu 
clsI myry pRB BwieAw ] ikau rhIAY iQru 
jig ko kFhu aupwieAw ] gur pUry kI cwkrI 
iQru kMDu sbwieAw ] nwnk bKis imlwie-
Anu hir nwim smwieAw ]33] slok mÚ 3 
] mwieAw moih ivswirAw gur kw Bau hyqu  
Apwru ] loiB lhir suiD miq geI sic 
n lgY ipAwru ] gurmuiK ijnw sbdu min 
vsY drgh moK duAwru ] nwnk Awpy myil 
ley Awpy bKsxhwru ]1] mÚ 4 ] nwnk 
ijsu ibnu GVI n jIvxw ivsry srY n ibMd 
] iqsu isau ikau mn rUsIAY ijsih hmwrI 
icMd ]2]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

¿Por qué conservar en el corazón lo que contiene la confianza en el otro?, el darlo de regreso es encontrar la Paz, 
sí, la Palabra del Guru se encuentra establecida sólo en el Guru y no se vuelve manifiesta a través de nadie más que 
del Mismo Guru. Si el ciego encuentra una Joya, entonces va a ir de puerta en puerta para poder venderla, y los que 
no conocen Su Verdadero Valor, tampoco ofrecerán más que algunos cuantos centavos por Ella. Si uno no conoce Su 
Valor, debería de ir con el Verdadero Valuador, y si uno aprecia en su ser a tal Ser uno será bendecido con los Nueve 
Tesoros.

Mira, el mundo entero se muere por encontrar el Verdadero Tesoro, sin darse cuenta de que Éste se encuentra en su 
misma casa, pues cuando la Palabra habita en nosotros, esto nos trae Contentamiento, y no sentimos más pena ni dolor. 
La vida pertenece a Dios, pero el ser humano quiere tomar ese crédito para sí, mostrando sólo su egoísmo.

Nanak dice, sin el Conocimiento uno no obtiene a Dios y uno va y viene, una y otra vez.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Mi mente está en Éxtasis encontrando a mi Dios, Los Santos están llenos de Bondad.
Sí, los que están unidos por Dios en Su Ser, nunca más se separan de Él.
Su interior se impregna de la Palabra al encontrar al Guru y son liberados de todo dolor.
Ellos alaban para siempre a Su Dios Dador de Éxtasis y Lo elevan en su corazón. 
Nadie puede disminuir la Gloria de los que están embebidos en la Palabra Verdadera, pues al postrarse en el 

Refugio del Guru, Dios Mismo salva su honor. Nanak dice, ellos, los Seres Concientes en Dios, viven en Éxtasis y sus 
semblantes irradian en la Corte del Señor.  	 (2)

Pauri.

Mira los seres humanos están enamorados de sus parejas y de sus hijos, viven apegados a la ilusión y se proveen 
sustento de cualquier forma, pero después se convierten en extraños para ellos y nadie puede componer la situación. 
Nanak dice, mal habido es el amor del ser humano sin el Nombre del Señor, pues este tipo de amor lleva a vivir en 
sufrimiento.	 (32)     P. 1250.

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Para el Ser Conciente en Dios, Néctar Dulce es el Nombre de Dios, y Tomándolo uno se libera de todas sus ansiedades 
y, sin preocupaciones, enaltece el Nombre del Señor en la mente. Si uno no vive del Nombre, el dolor le aflige. 

Dice Nanak, uno saborea de todo cuando alaba la Palabra del Señor, a tal ser el Señor lo une en Su Ser.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La Palabra del Guru, es la Vida de toda vida, pues es a través de Ella que uno experimenta a Dios. Sin la Palabra, 
la oscuridad llena el mundo; es mediante la Palabra que Dios se vuelve Manifiesto. Cansados están lo Pandits y los 
que viven en silencio, se bañan todo el tiempo y se visten de muchas y variadas formas. Pero sin la Palabra del Guru 
nadie llega hasta Dios y se aflige.

Nanak dice, mediante la Gracia del Señor, Él es obtenido y el Destino de uno despierta.	 (2)
Pauri.

Los seres humanos se apegan a sus parejas buscando satisfacer sus vicios y deseos.
Pero mira, todo lo que parece desvanecerá, tal es la Voluntad del Señor.
Oh mis amigos, encuentren las maneras por las cuales uno logra vivir eternamente en el mundo, sí, si uno sirve al 

Guru Perfecto, la pared de nuestro cuerpo no se acaba.
Nanak dice, a él, el Señor lo bendice, lo une a Su Ser y lo inmerge en Su Nombre.  (33)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
	
Uno se olvida del Amor y Reverencia al Guru, dejándose apegar a otro y, engañado por la avaricia, pierde el 

Sentido de sus Valores sin amar la Verdad de Dios.
Los que enaltecen la Palabra del Guru en la mente, por Su Gracia logran la Liberación.
Nanak dice, el Señor, por Sí Mismo, lo une y por Sí Mismo lo perdona.	 (1)
Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

A Él, sin el Cuál uno no dura ni un segundo, no Lo hagas a un lado, oh mente, pues Él siempre te tiene en Su 
Mirada.	 (2)

shlok mehla 3.
para-i aman ki-o rakji-e diti hi sukj jo-e.
gur ka sabad gur the tike jor the pargat na jo-e.
aNnHe vas manak pa-i-a ghar ghar vechan ya-e.
ona parakj na avi adh na pale pa-e.
ye ap parakj na avi taN parkji-a thavhu la-i-o parkja-e.
ye os nal chit la-e taN vath laje na-o niDh pale pa-e.
ghar jode Dhan yag bhukja mu-a bin satgur soyhi 
na jo-e.
sabad sital man tan vase tithe sog viyog na ko-e.
vasat para-i ap garab kare murakj ap gana-e.
Nanak bin buyhe kine na pa-i-o fir fir ave ya-e. ||1||
mehla 3.
man anad bha-i-a mili-a jar paritam sarse sean sant 
pi-are.
yo Dhur mile na vichhurjeh kabhu ye ap mele 
kartare.
antar sabad ravi-a gur pa-i-a sagle dukj nivare.
jar sukj-data sada salaji antar rakjaN ur Dhare.
manmukj tin ki bakjili ke kare ye sache sabad savare.
ona di ap pat rakjsi mera pi-ara sarnagat pa-e gur du-are.
Nanak gurmukj se suhele bha-e mukj uyal darbare. ||2||
pa-orji.
istari purkje bajo parit mil moh vaDha-i-a.
putar kalatar nit vekje vigse mohi ma-i-a.
des pardes Dhan chora-e an muhi pa-i-a.
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ant jove ver viroDh ko sake na chhada-i-a.
Nanak vin nave Dharig moh yit lag dukj pa-i-a. ||32||
shlok mehla 3.
gurmukj amrit nam he yit kjaDhe sabh bhukj ya-e.
tarisna mul na jova-i nam vase man a-e.
bin nave ye jor kjana tit rog lage tan Dha-e.
Nanak ras kas sabad salahna ape la-e mila-e. ||1||
mehla 3.
yi-a andar yi-o sabad he yit sah melava jo-e.
bin sabde yag anHer he sabde pargat jo-e.
pandit moni parh parh thake bhekj thake tan Dho-e.
bin sabde kine na pa-i-o dukji-e chale ro-e.
Nanak nadri pa-i-e karam parapat jo-e. ||2||
pa-orji.
istari purkje at neu baji mand paka-i-a.
disda sabh kichh chalsi mere parabh bha-i-a.
ki-o raji-e thir yag ko kadhaju upa-i-a.
gur pure ki chakri thir kanDh saba-i-a.
Nanak bakjas mila-i-an jar nam sama-i-a. ||33||
shlok mehla 3.
ma-i-a mohi visari-a gur ka bha-o het apar.
lobh lajar suDh mat ga-i sach na lage pi-ar.
gurmukj yina sabad man vase dargeh mokj du-ar.
Nanak ape mel la-e ape bakjsanjar. ||1||
mehla 4.
Nanak yis bin gharji na yivna visre sare na bind.
tis si-o ki-o man rusi-e yisaji jamari chind. ||2||
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mÚ 4 ] swvxu AwieAw iJmiJmw hir gurmuiK 
nwmu iDAwie ] duK BuK kwVw sBu cukwiesI 
mIhu vuTw Chbr lwie ] sB Driq BeI 
hrIAwvlI AMnu jMimAw bohl lwie ] hir 
AicMqu bulwvY ik®pw kir hir Awpy pwvY Qwie 
] hir iqsih iDAwvhu sMq jnhu ju AMqy ley 
Cfwie ] hir kIriq Bgiq Anµdu hY sdw suKu 
vsY min Awie ] ijn@w gurmuiK nwmu ArwiDAw 
iqnw duK BuK lih jwie ] jn nwnku iqRpqY 
gwie gux hir drsnu dyhu suBwie ]3] pauVI 
] gur pUry kI dwiq inq dyvY cVY svweIAw  
] quis dyvY Awip dieAwlu n CpY CpweIAw 
] ihrdY kvlu pRgwsu aunmin ilv lweIAw ] 
jy ko kry aus dI rIs isir CweI pweIAw ] 
nwnk ApiV koie n skeI pUry siqgur kI 
vifAweIAw 
  

]34] slok mÚ 3 ] Amru vyprvwhu hY iqsu 
nwil isAwxp n cleI n hujiq krxI jwie 
] Awpu Coif srxwie pvY mMin ley rjwie 
] gurmuiK jm fMfu n lgeI haumY ivchu 
jwie ] nwnk syvku soeI AwKIAY ij sic 
rhY ilv lwie ]1] mÚ 3 ] dwiq joiq sB 
sUriq qyrI ] bhuqu isAwxp haumY myrI ] bhu 
krm kmwvih loiB moih ivAwpy haumY kdy 
n cUkY PyrI ] nwnk Awip krwey krqw jo 
iqsu BwvY sweI gl cMgyrI ]2] pauVI mÚ 
5 ] scu Kwxw scu pYnxw scu nwmu ADwru ] 
guir pUrY mylwieAw pRBu dyvxhwru ] Bwgu pUrw 
iqn jwigAw jipAw inrMkwru ] swDU sMgiq 
ligAw qirAw sMswru ] nwnk isPiq slwh 
kir pRB kw jYkwru ]35] slok mÚ 5 ] sBy 
jIA smwil ApxI imhr kru ] AMnu pwxI 
mucu aupwie duK dwldu BMin qru ] Ardwis  
suxI dwqwir hoeI issit Tru ] lyvhu kMiT 
lgwie Apdw sB hru ] nwnk nwmu iDAwie 
pRB kw sPlu Gru ]1] mÚ 5 ] vuTy myG su-
hwvxy hukmu kIqw krqwir ] irjku aupwieEnu 
Aglw TWiF peI sMswir ] qnu mnu hirAw 
hoieAw ismrq Agm Apwr ] kir ikrpw 
pRB AwpxI scy isrjxhwr ] kIqw loVih so 
krih nwnk sd bilhwr ]2] pauVI ] vfw 
Awip AgMmu hY vfI vifAweI ] gur sbdI 
vyiK ivgisAw AMqir sWiq AweI ] sBu Awpy 
Awip vrqdw Awpy hY BweI ] Awip nwQu sB 
nQIAnu sB hukim clweI ] nwnk hir BwvY 
so kry sB clY rjweI ]36]1] suDu ] 

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mira, el mes de Saawan ha llegado y la Misericordia del Señor es rociada en la conciencia, habita ahora en el 
Nombre del Señor por la Gracia del Guru. Sí, llueve incesantemente y uno es refrescado, las aflicciones ya no le 
afectan. La tierra completa ha sido decorada de todos los tonos de verde y la semilla que te da sustento ha germinado 
en abundancia. 

Escucha cómo el Señor te llama en Su Misericordia y aprueba tu Devoción. Oh Santos, mediten en Él, Quien los 
salva al final; alaben a Su Señor, mostrando su Devoción para que el Éxtasis llene sus mentes. Aquéllos que, por la 
Gracia del Guru, meditan en el Nombre del Señor, se liberan de toda ansiedad y dolor. Nanak está a gusto cantando las 
Alabanzas del Señor, oh Dios, bendícelo con Tu Visión, en Tu Amor.	 (3)

Pauri.

Las Bondades del Guru se incrementan día con día.
El Señor en Su Misericordia, bendice y Sus Bendiciones se vuelven manifiestas para todos.
El Loto del Corazón de uno florece y uno permanece entonado en el Estado de Supremo Éxtasis, y si alguien 

muestra alguna rivalidad, Dios Mismo tira polvo sobre su cabeza.
Sí, tal es la Gloria del Guru, nadie iguala a Su Devoto.	 (34)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La Voluntad del Señor no está circunscrita por nadie; mediante la astucia o argumentos nadie puede demostrar la 
Existencia de Dios, uno debe entonces abandonar el egocentrismo y ampararse en Él, aceptando Su Voluntad.		
		  P. 1251.

Los seres concientes de Dios no enfrentan a Yama y se liberan de su ego negativo,
Nanak dice, el Sirviente del Señor es el que se entona en Su Verdad.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
	
Oh Dios, toda Belleza y toda Luz son Tu Bendición
Pero mi actitud es la de querer jugar al astuto Contigo y así me apego al ego.
Actúo engañado por la avaricia y el apego, y mostrando mi egocentrismo mis idas y venidas no cesan.
Dice Nanak, todo lo que ocurre en la Voluntad del Señor es bueno, pues Él es el Hacedor y la Causa. 	 (2)
Pauri. Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si la Verdad la usamos y nos alimentamos de Ella y el Nombre Verdadero es Lo importante en nuestra vida, 
entonces el Guru nos une a Su Ser y Dios nos bendice. El Destino perfecto despierta y podemos vivir en el Señor Sin 
Forma, y viviendo apegados a los Santos cruzamos el mar de las existencias materiales. Nanak dice, alaba a Dios y 
pregona Su Gloria.	 (35)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, ten compasión y conserva a todos y a cada uno en Tu Cuidado. Oh Señor, bendícenos con Abundancia 
y Sustento y libéranos de nuestra pobreza, condúcenos a través del mar de la existencias materiales. Mira, mi Dios ha 
escuchado mi oración y la creación se encuentra en fresco alivio.

Oh Dios, tómame en Tu Abrazo y disipa todas mis aflicciones.
Nanak sólo vive en Tu Nombre, pues el Éxtasis sólo lo encuentra uno en Tu Refugio, oh Señor. 
	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Las gloriosas lluvias han llegado, pues tal es la Voluntad del Señor, abundante es la comida y el mundo vive 
cómodamente. El cuerpo y la mente florecen, contemplando al Infinito e Insondable Dios. Oh Señor Verdadero, 
Creador mío, muéstrame Tu Misericordia., pues haces sólo lo que está en Tu Voluntad. Oh Señor, Nanak ofrece su ser 
en sacrificio a Ti.	 (2)

Pauri.

Grande es la Gloria de nuestro Dios Insondable, a través del mundo del Guru tengo Su Visión y mi mente se ha 
refrescado. Oh amigos, el Señor es Todo en todo, es sólo Su Voluntad la que mueve todo, pues todo está sujeto a Su 
Comando. Él jala o aleja lo que está en Su Voluntad. Dice Nanak, el Señor actúa de acuerdo a Su Voluntad y todos 
viven sólo de acuerdo a Su Voluntad. 	 (36-1-Sud)

mehla 4.
savan a-i-a yhimyhima jar gurmukj nam Dhi-a-e.
dukj bhukj karja sabh chuka-isi mihu vutha 
chhahbar la-e.
sabh Dharat bha-i jari-avali ann yammi-a bohal la-e.
jar achint bulave kirpa kar jar ape pave tha-e.
jar tiseh Dhi-avaju sant yanhu yo ante la-e chhada-e.
jar kirat bhagat anand he sada sukj vase man a-e.
yinHa gurmukj nam araDhi-a tina dukj bhukj leh ya-e.
yan Nanak taripte ga-e gun jar darsan de subha-e. ||3||
pa-orji.
gur pure ki dat nit deve charje sava-i-a.
tus deve ap da-i-al na chhape chhapa-i-a.
hirde kaval pargas unman liv la-i-a.
ye ko kare us di ris sir chha-i pa-i-a.
Nanak aparh ko-e na sak-i pure satgur ki vadi-a-i-a. ||34||
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shlok mehla 3.
amar veparvaju he tis nal si-anap na chal-i na huyat 
karni ya-e.
ap chjod sarna-e pave man la-e rea-e.
gurmukj yam dand na lag-i ja-ume vichaju ya-e.
Nanak sevak so-i akji-e ye sach raje liv la-e. ||1||
mehla 3.
dat yot sabh surat teri.
bajut si-anap ja-ume meri.
bajo karam kamaveh lobh mohi vi-ape ja-ume kade 
na chuke feri.
Nanak ap kara-e karta yo tis bhave sa-i gal 
changeri. ||2||
pa-orji mehla 5.
sach kjana sach penna sach nam aDhar.
gur pure mela-i-a parabh devanjar.
bhag pura tin yagi-a yapi-a nirankar.
saDhu sangat lagi-a tari-a sansar.
Nanak sifat salah kar parabh ka yekar. ||35||
shlok mehla 5.
sabhe yi-a samal apni mijar kar.
ann pani much upa-e dukj dalad bhann tar.
ardas suni datar jo-i sisat thar.
levhu kanth laga-e apda sabh jar.
Nanak nam Dhi-a-e parabh ka safal ghar. ||1||
mehla 5.
vuthe megh suhavane juk’m kita kartar.
riyak upa-i-on agla thaNdh pa-i sansar.
tan man jari-a jo-i-a simrat agam apar.
kar kirpa parabh apni sache siryanjar.
kita lorjeh so karaji Nanak sad balijar. ||2||
pa-orji.
vada ap agamm he vadi vadi-a-i.
gur sabdi vekj vigsi-a antar saNt a-i.
sabh ape ap varatda ape he bha-i.
ap nath sabh nathi-an sabh juk’m chala-i.
Nanak jar bhave so kare sabh chale rea-i. ||36||1|| suDh.
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rwgu swrMg bwxI BgqW kI ] kbIr jI ] 
<> siqgur pRswid ] 

khw nr grbis QorI bwq ] mn ds nwju 
tkw cwir gWTI AYNfO tyFO jwqu ]1] rhwau 
] bhuqu pRqwpu gWau sau pwey duie lK tkw 
brwq ] idvs cwir kI krhu swihbI jYsy 
bn hr pwq ]1] nw koaU lY AwieE iehu Dnu 
nw koaU lY jwqu ] rwvn hUM qy AiDk CqRpiq 
iKn mih gey iblwq 
  
]2] hir ky sMq sdw iQru pUjhu jo hir nwmu 
jpwq ] ijn kau ik®pw krq hY goibdu qy 
sqsMig imlwq ]3] mwq ipqw binqw suq 
sMpiq AMiq n clq sMgwq ] khq kbIru 
rwm Bju baury jnmu AkwrQ jwq ]4]1] 
rwjwsRm imiq nhI jwnI qyrI ] qyry sMqn kI 
hau cyrI ]1] rhwau ] hsqo jwie su rovqu 
AwvY rovqu jwie su hsY ] bsqo hoie hoie 
suo aUjru aUjru hoie su bsY ]1] jl qy Ql 
kir Ql qy kUAw kUp qy myru krwvY ] DrqI 
qy Awkwis cFwvY cFy Akwis igrwvY  ]2] 
ByKwrI qy rwju krwvY rwjw qy ByKwrI ] Kl 
mUrK qy pMifqu kirbo pMifq qy mugDwrI ]3]  
nwrI qy jo purKu krwvY purKn qy jo nwrI ] 
khu kbIr swDU ko pRIqmu iqsu mUriq bilhwrI 
]4]2] 
 

swrMg bwxI nwmdyau jI kI ]
<> siqgur pRswid ] 

kweyN ry mn ibiKAw bn jwie ] BUlO ry Tg-
mUrI Kwie ]1] rhwau ] jYsy mInu pwnI mih 
rhY ] kwl jwl kI suiD nhI lhY ] ijhbw 
suAwdI lIilq loh ] AYsy kink kwmnI 
bwiDE moh ]1] ijau mDu mwKI sMcY Apwr 
] mDu lIno muiK dInI Cwru ] gaU bwC kau 
sMcY KIru ] glw bWiD duih lyie AhIru ]2] 
mwieAw kwrin sRmu Aiq krY ] so mwieAw 
lY gwfY DrY ] Aiq sMcY smJY nhI mUV@ ] 
Dnu DrqI qnu hoie gieE DUiV ]3] kwm 
k®oD iqRsnw Aiq jrY ] swDsMgiq kbhU nhI  
krY ] khq nwmdyau qw cI Awix ] inrBY 
hoie BjIAY Bgvwn ]4]1] bdhu kI n hof 
mwDau mo isau ] Twkur qy jnu jn qy Twkuru 
Kylu pirE hY qo isau ]1] rhwau ] Awpn 
dyau dyhurw Awpn Awp lgwvY pUjw ] jl qy 
qrMg qrMg qy hY jlu khn sunn kau dUjw 
]1] Awpih gwvY Awpih nwcY Awip bjwvY 
qUrw ] khq nwmdyau qUM myro Twkuru jnu aUrw 
qU pUrw ]2]2] dws AinMn myro inj rUp ] 
drsn inmK qwp qReI mocn prsq mukiq 
krq igRh kUp ]1] rhwau ] myrI bWDI 
  
Bgqu CfwvY bWDY Bgqu n CUtY moih ] eyk smY 
mo kau gih bWDY qau Puin mo pY jbwbu n hoie 
]1] mY gun bMD sgl kI jIvin myrI jIvin 
myry dws ] nwmdyv jw ky jIA AYsI qYso qw 
kY pRym pRgws ]2]3] 

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Sarang, Palabras de los Bhaktas, Kabir yi.

Oh ser humano ¿por qué te enorgulleces de tus pequeños logros?
Si tienes unas cuantas toneladas de granos en tu granero y unas cuantas monedas más que los demás, ¿qué?, ¿por 

qué te vanaglorias por eso?	 (1.Pausa)
Si eres honrado por otros y llegas a tener cientos de villas, heredas títulos y utilidades de millones de monedas. 

Créeme, tu señorío sólo durará algunos días así como lo verde en el bosque.	 (1)
Nadie ha traído ninguna riqueza al mundo ni nunca se ha llevado tampoco nada.
Aún reyes más grandiosos que Ravana se han ido en un instante.	 (2)
Alaba siempre a los Santos, son perennes los que nos inspiran a meditar en el Nombre del Señor.
Sí, aquél que obtiene la Gracia del Señor, sólo él llega a la Sociedad de los Santos. 	(3)    P.1252.
Ni el padre, ni la madre, ni la esposa o el esposo, ni los hijos, ni las riquezas se irán contigo.
Dice Kabir, medita en Tu Dios, oh loco, de otra forma la oportunidad de éste nacimiento humano pasará en vano.		

		  (4-1)
Oh Dios, no podría conocer los límites de Tu Creación; mi búsqueda sólo implica el ser el Devoto de Tus Santos.		

		  (1-Pausa)
Quien llega riéndose al mundo, lo deja lleno de aflicción, pero quien llora por la separación, sonríe al final. Lo que 

no se establece en Tu Nombre se vuelve una ruina, pero de aquella ruina en la que habitas Tú, nace la vida.	 (1)
Tú secas los mares y del desierto nace el agua y el pozo lo conviertes en montaña. Eres Tú Quien esparce la bóveda 

celeste sobre la tierra y lo más alto del cielo también está bajo Tu Voluntad.	 (2)
De un rey haces un pordiosero y de un pordiosero haces un rey. Sí, si tal es Tu Voluntad entonces el idiota se vuelve 

sabio y el sabio se convierte en idiota.	 (3)
Y mira, de la mujer, el hombre nace y a través de los hombres las mujeres nacen. Dice Kabir, Tú, oh Dios, eres el 

Bienamado de los Santos y yo ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Visión.	 (4-2)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Sarang, Palabras de Nam Dev yi.

¿Por qué, oh mente, rondas por los bosques del vicio y en total ignorancia lames el veneno que te quita la Conciencia 
de tu ser? 	 (1-Pausa)

Cuando el pez vive en el agua, no ve la red ni la muerte cerca.
Y engañado por la ilusión del sabor en el paladar, muerde el anzuelo.
Y tú haces lo mismo cegado por el deseo de tener sexo, placeres y dinero.	 (1)
La abeja colecta la miel en su panal y ve como el hombre le echa polvo y huye con la miel. La vaca produce leche 

para alimentar a sus becerros pero el granjero la ata del cuello y se lleva su leche.  	 (2)
El ser humano hace todo tipo de esfuerzos para obtener dinero, y va y esconde la bolsa en el seno de la tierra y 

sigue acumulando más y más sin ni siquiera considerar qué tanto la tierra, como sus riquezas, se convertirán en polvo 
al final.	 (3)

Uno se consume en el fuego de la lujuria y el enojo, sin conservar para nada la compañía de los Santos. Dice Nam 
Dev, oh hermano, busca el Refugio de tu Dios y liberándote de tus miedos y temores, medita en tu Señor.	 (4-1)

Oh Dios, me hago una apuesta, que Tú, el Maestro, eres conocido por mí, Tu Sirviente, y que yo soy conocido por 
Ti; ambos somos jugadores del mismo juego.	 (1-Pausa)

Tú Mismo eres el Templo, la Deidad y quién la alaba, sí, del agua se levanta la ola y las olas también son de agua 
y su distinción pertenece a la ilusión.	 (1)

Tú Mismo cantas, tocas y bailas con el clarinete. Dice Nam Dev, oh Dios, sólo Tú eres mi Maestro, sí, Tú eres 
Perfecto mientras que yo estoy privado de toda Virtud.	 (2-2)

Dice Dios, aquéllos que dedican su ser a Mí, pertenecen a Mi Ser Íntimo. Los que logran Mi Visión aún por un 
instante, son liberados de las tres plagas y los que están en Comunión Conmigo, los libero del pozo de los enredos del 
hogar.	 (1-Pausa)

Lo que ato Yo, mi Devoto lo puede desatar, pero aquello que Mi Devoto ata, ni Yo Mismo lo desato, pues el Lazo 
del Amor Me Somete a Mí con Mi Devoto, escucha pues; en la Vida de toda vida, el Mérito es lo único que Me atrae y 
Mi Devoto es quien le da Sustento a Mi Vida.	 (1)    P. 1253.

Dice Nam Dev, aquél que atesora en su corazón estos pensamientos, en su ser está la Iluminación del Amor.			 
		  (2-3)

rag sarang bani bhagtaN ki.
kabir yi.
ik-oNkar satgur parsad.
kaja nar garbas tjori bat.
man das ne taka cjar gaNthi eNdou tedhou yat. ||1|| raja-o.
bajut partap gaN-o sa-o pa-e du-e lakj taka barat.
divas cjar ki karaju sajibi yese ban jar pat. ||1||
na ko-u le a-i-o ih Dhan na ko-u le yat.
ravan huN te aDhik chhatarpat kjin meh ga-e bilat. ||2||
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jar ke sant sada thir puyaju yo jar nam yapat.
yin ka-o kirpa karat he gobid te satsang milat. ||3||
mat pita banita sut sampat ant na chalat sangat.
kajat kabir ram bhe ba-ure yanam akarath yat. ||4||1||
reasaram mit naji yani teri.
tere santan ki ja-o cheri. ||1|| raja-o.
hasto ya-e so rovat ave rovat ya-e so jase.
basto jo-e jo-e so uyar uyar jo-e so base. ||1||
yal te thal kar thal te ku-a kup te mer karave.
Dharti te akas chadhave chadhe akas girave. ||2||
bhekjari te re karave rea te bhekjari.
kjal murakj te pandit karibo pandit te mugDhari. ||3||
nari te yo purakj karave purkjan te yo nari.
kajo kabir saDhu ko paritam tis murat balijari. ||4||2||
sarang bani namde-o yi ki.
ik-oNkar satgur parsad.
ka-eN re man bikji-a ban ya-e.
bhulou re thagmuri kja-e. ||1|| raja-o.
yese min pani meh raje.
kal yal ki suDh naji laje.
yihba su-adi lilit loh.
ese kanik kamni baDhi-o moh. ||1||
yi-o maDh makji sanche apar.
maDh lino mukj dini chhar.
ga-u bachh ka-o sanche kjir.
gala baNDh duhi le-e ajir. ||2||
ma-i-a karan saram at kare.
so ma-i-a le gade Dhare.
at sanche samyhe naji murjH.
Dhan Dharti tan jo-e ga-i-o Dhurj. ||3||
kam kroDh tarisna at yare.
saDhsangat kabhu naji kare.
kajat namde-o ta chi an.
nirbhe jo-e bhei-e bhagvan. ||4||1||
badaju ki na jod maDha-o mo si-o.
thakur te yan yan te thakur kjel pari-o he to si-o. ||1|| raja-o.
apan de-o deura apan ap lagave puya.
yal te tarang tarang te he yal kajan sunan ka-o duya. ||1||
apeh gave apeh nache ap beave tura.
kajat namde-o tuN mero thakur yan ura tu pura. ||2||2||
das aninn mero niy rup.
darsan nimakj tap tar-i mochan parsat mukat karat 
garih kup. ||1|| raja-o.
meri baNDhi bhagat chhadave baNDhe bhagat na 
chhute mohi.
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ek same mo ka-o geh baNDhe ta-o fun mo pe yabab 
na jo-e. ||1||
me gun banDh sagal ki yivan meri yivan mere das.
namdev ya ke yi-a esi teso ta ke parem pargas. ||2||3||
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swrMg ]
<> siqgur pRswid ] 

qY nr ikAw purwnu suin kInw ] AnpwvnI 
Bgiq nhI aupjI BUKY dwnu n dInw ]1] rh-
wau ] kwmu n ibsirE k®oDu n ibsirE loBu 
n CUitE dyvw ] pr inMdw muK qy nhI CUtI 
inPl BeI sB syvw ]1] bwt pwir Gru mUis 
ibrwno pytu BrY ApRwDI ] ijih prlok jwie 
ApkIriq soeI AibidAw swDI ]2] ihMsw 
qau mn qy nhI CUtI jIA dieAw nhI pwlI 
] prmwnµd swDsMgiq imil kQw punIq n 
cwlI ]3]1]6] 

Cwif mn hir ibmuKn ko sMgu ]
swrMg mhlw 5 sUrdws ]
<> siqgur pRswid ] 

hir ky sMg bsy hir lok ] qnu mnu Arip 
srbsu sBu AripE And shj Duin Jok ]1]  
rhwau ] drsnu pyiK Bey inribKeI pwey hY 
sgly Qok ] Awn bsqu isau kwju n kCUAY suM-
dr bdn Alok ]1] isAwm suMdr qij Awn 
ju cwhq ijau kustI qin jok ] sUrdws mnu 
pRiB hiQ lIno dIno iehu prlok ]2]1]8] 

swrMg kbIr jIau ]
		  <> siqgur pRswid ] 	 hir 
ibnu kaunu shweI mn kw ] mwq ipqw BweI 
suq binqw ihqu lwgo sB Pn kw ]1] rhwau ] 
Awgy kau ikCu qulhw bWDhu ikAw Brvwsw Dn 
kw ] khw ibswsw ies BWfy kw ieqnku lwgY 
Tnkw ]1] sgl Drm puMn Pl pwvhu DUir 
bWChu sB jn kw ] khY kbIru sunhu ry sMqhu 
iehu mnu aufn pMKyrU bn kw ]2]1]9] 
  
rwgu mlwr caupdy mhlw 1 Gru 1 
<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru 

Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 
Kwxw pIxw hsxw sauxw ivsir gieAw hY mrxw 
] Ksmu ivswir KuAwrI kInI iDRgu jIvxu nhI 
rhxw ]1] pRwxI eyko nwmu iDAwvhu ] ApnI 
piq syqI Gir jwvhu ]1] rhwau ] quDno 
syvih quJu ikAw dyvih mWgih lyvih rhih 
nhI ] qU dwqw jIAw sBnw kw jIAw AMdir 
jIau quhI ]2] gurmuiK iDAwvih is AMimRqu 
pwvih syeI sUcy hohI ] Aihinis nwmu jphu 
ry pRwxI mYly hCy hohI ]3] jyhI ruiq kwieAw 
suKu qyhw qyho jyhI dyhI ] nwnk ruiq suh-
wvI sweI ibnu nwvY ruiq kyhI ]4]1] mlwr 
mhlw 1 ] krau ibnau gur Apny pRIqm hir 
vru Awix imlwvY ] suix Gn Gor sIqlu mnu 
morw lwl rqI gux gwvY ]1] brsu Gnw myrw 
mnu BInw ] AMimRq bUMd suhwnI hIArY guir 
mohI mnu hir ris lInw ]1] rhwau ] shij 
suKI vr kwmix ipAwrI ijsu gur bcnI mnu 
mwinAw ] hir vir nwir BeI sohwgix min 
qin pRymu suKwinAw ]2] Avgx iqAwig BeI  
bYrwgin AsiQru vru sohwgu hrI ] sogu ivjogu 
iqsu kdy n ivAwpY hir pRiB ApxI ikrpw 
krI ]3] Awvx jwxu nhI mnu inhclu pUry 
gur kI Et ghI ] nwnk rwm nwmu jip gur-
muiK Dnu sohwgix scu shI ]4]2]

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Sarang,
Oh amigo, ¿qué ganaste escuchando los Puranas? Si la constante Devoción a Dios no se edificó en Ti, nunca 

compartiste lo que tenías con los que necesitaban.	 (1-Pausa)
Oh ser humano, si no te has liberado de tu lujuria, ni de tu avaricia, ni de tus calumnias, entonces de nada sirvió 

todo ese servicio que le ofreciste a tu Dios.	 (1)
O ladrón, robas a la gente en los caminos y te metes en sus hogares para robar su despensa y los actos de tu 

ignorante vida sólo te traerán deshonor en el más allá.  	 (2)
La crueldad no ha dejado tu mente y no has desarrollado la Bondad por los demás seres vivientes. Parmanand se ha unido a 

la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, ¿�������������������������������������������������������        Por qué no has seguido las Sagradas Enseñanzas?	(3-1-6)
Oh mente, no pienses en acercarte a aquéllos que le han dado la espalda al Señor. 
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Sarang, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Surdas.
Los Gurmukjs habitan siempre en Dios, ellos se rinden en cuerpo, mente y todo lo que tienen y se inmergen en el 

encantamiento de la Melodía del Éxtasis del Equilibrio. 	 (1-Pausa)
Teniendo la Visión del Señor, se liberan de sus vicios y logran todo lo que su Alma añora, no se involucran en nada 

más, pues ven la Eterna Permanencia del Dios Glorioso. 	 (1)
Quien no busca a su Dios, es como el gusano que se alimenta del leproso.
Dice Surdas, mantengo a mi Dios en la palma de mi mano y esto para mí es el Paraíso.  	 (2-1-8)
Sarang, Kabir yi.
Oh mente mía, no hay nadie que te de soporte sin Dios, pues el amor por tu padre y madre, de tus hermanos y tu 

esposa es una ilusión.	 (1-Pausa)
Prepárate oh mente, pues tus riquezas no irán en la barca que te llevará hasta el otro lado, y no confíes en la vasija 

de tu cuerpo, pues ve, un pequeño golpecito y se quiebra.  	 (1)
Serás bendecido con la Esencia de todas las religiones si tan sólo buscas el polvo debajo de los Pies de los Santos. 

Dice Kabir, escuchen oh Santos, la mente bate sus salvajes alas como el ave del bosque, ahora está ahí y después 
allá.	 (2-1-9)

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente, Purusha,
el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo,

no Encarnado, Auto Existente, el Iluminador.
Rag Malhar, Chau-Padas, Mejl. Guru Nanak, Primer Canal Divino.
	
Uno come, bebe, se casa y duerme sin acordarse de la muerte.	 P.1254.
Pero abandonando al Señor y Maestro, la corta vida de uno es desperdiciada en vano.  	 (1)
Oh ser humano, habita en el Nombre de tu Único Dios, para que puedas regresar a tu Hogar con Honor y Gloria.	

		  (1-Pausa)
El que Te sirve, oh Dios, no Te da nada, pues en realidad es el tomador, el buscador, sólo Tú eres el Dador, sí, el 

Principio de Vida dentro de toda vida.	 (2)
Ellos, los Seres Concientes en Dios, quienes Te contemplan, son bendecidos con Tu Néctar y son purificados. Habiten 

siempre en el Nombre del Señor, oh seres humanos, para que sean liberados de sus impurezas.	(3)
Así como es la estación, así el cuerpo la disfruta y se funde en el mismo espíritu de la estación. 
Siéntete entonces bendecido en la Estación del Nombre del Señor, pues, ¿puede algo germinar -aún estando en 

primavera- sin haberse sembrado la semilla?	 (4-1)
Malhar, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

    	 Le rezo a mi Guru, a mi Amor, que me guíe hasta mi Esposo. Sí, cuando veo las nubes de Gracia relampaguear, el 
pavo real de mi mente danza, e imbuido en Su Amor, grazna Su Alabanza. 	 (1)
	 Desparrámense ya, oh nubes, para que mi Alma se empape y el Néctar descienda y se pose en mi corazón, y 
embrujado por el Guru, quede intoxicado con el Sabor de Dios.	 (1-Pausa)

Aquélla que es la Bienamada del Maestro, disfruta de la Paz del Equilibrio, sí, quien tiene una mente que está complacida 
con la Palabra del Guru, ama a Su Amor, en cuerpo y Alma y se convierte en la Novia Eterna de Dios.	 (2)

Ella abandona sus deméritos y se desapega de lo mundano, entonada en Su Señor Eterno y Maestro. Ella no es 
atacada por la tristeza o el sentido de separación nunca más, tal es la Misericordia de Dios sobre ella.	 (3)

Ella ya no regresa ni se va, su mente se vuelve inamovible, aferrándose al Refugio del Guru Perfecto. Dice Nanak, 
habita en el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, para que seas aceptada como la Novia Bendecida de tu Dios.	
		  (4-2)

sarang.
ik-oNkar satgur parsad.
te nar ki-a puran sun kina.
anpavni bhagat naji upyi bhukje dan na dina. ||1|| raja-o.
kam na bisri-o kroDh na bisri-o lobh na chhuti-o deva.
par ninda mukj te naji chhuti nifal bha-i sabh seva. ||1||
bat par ghar mus birano pet bhare apraDhi.
yiji parlok ya-e apkirat so-i abidi-a saDhi. ||2||
hinsa ta-o man te naji chhuti yi-a da-i-a naji pali.
parmanand saDhsangat mil katha punit na chali. ||3||1||6||
chhad man jar bimukjan ko sang.
sarang mehla 5 surdas.
ik-oNkar satgur parsad.
jar ke sang base jar lok.
tan man arap sarbas sabh arpi-o anad sahy Dhun yjok. 
||1|| raja-o.
darsan pekj bha-e nirbikja-i pa-e he sagle tjok.
an basat si-o ke na kachhu-e sundar badan alok. ||1||
si-am sundar te an yo chajat yi-o kusti tan yok.
surdas man parabh jath lino dino ih parlok. ||2||1||8||
sarang kabir yi-o.
ik-oNkar satgur parsad.
jar bin ka-un saja-i man ka.
mat pita bha-i sut banita hit lago sabh fan ka. ||1|| raja-o.
age ka-o kichh tulha baNDhaju ki-a bharvasa Dhan ka.
kaja bisasa is bhaNde ka itnak lage thanka. ||1||
sagal Dharam punn fal pavhu Dhur baNchhaju sabh 
yan ka.
kaje kabir sunhu re santaju ih man udan pankjeru ban ka. 
||2||1||9||
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rag malar cha-upde mehla 1 ghar 1
ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal murat 
euni sebhaN gur parsad.
kjana pina jasna sa-una visar ga-i-a he marna.
kjasam visar kju-ari kini Dharig yivan naji rahna. ||1||
parani eko nam Dhi-avaju.
apni pat seti ghar yavhu. ||1|| raja-o.
tuDhno seveh tuyh ki-a deveh maNgeh leveh rajeh naji.
tu data yi-a sabhna ka yi-a andar yi-o tuhi. ||2||
gurmukj Dhi-avaji se amrit pavaji se-i suche johi.
ajinis nam yapaju re parani mele jachhe johi. ||3||
yei rut ka-i-a sukj tea tejo yehi dei.
Nanak rut suhavi sa-i bin nave rut kei. ||4||1||
malar mehla 1.
kara-o bin-o gur apne paritam jar var an milave.
sun ghan ghor sital man mora lal rati gun gave. ||1||
baras ghana mera man bjina.
amrit bund suhani hi-are gur mohi man jar ras lina. 
||1|| raja-o.
sahy sukji var kaman pi-ari yis gur bachni man mani-a.
jar var nar bha-i sohagan man tan parem sukjani-a. ||2||
avgan ti-ag bha-i beragan asthir var sohag jari.
sog viyog tis kade na vi-ape jar parabh apni kirpa 
kari. ||3||
avan yan naji man nihchal pure gur ki ot gaji.
Nanak ram nam yap gurmukj Dhan sohagan sach 
saji. ||4||2||


